
VERANO 2025REVISTA DE LOS PADRES Y HERMANOS MARYKNOLL

®®

Legado de 

Esperanza y Humildad



2    V E R A N O  2 0 2 5  M I S I O N E R O S

S E C C I O N E S
4 MEDITACIÓN FOTOGRÁFICA 

10 RELATOS MISIONEROS

18 ESPIRITUALIDAD MISIONERA 

28 ORACIÓN POR LAS VOCACIONES

30 MISIONES EN LATINOAMÉRICA 

32 MISIÓN EN ACCIÓN

50 EL RASTRO DE UNA MIGRANTE

58 JUNTOS EN MISIÓN

60 ASUNTOS GLOBALES

62 CARTAS

En Esta

EDICIÓN Verano 2025 • Volumen 46• Número 3

“La gracia del Señor Jesucristo, el amor de Dios y la comunión del Espíritu Santo 

permanezcan con todos ustedes”. —2 Corintios 13,13

CRÉDITOS FOTOGRÁFICOS
PORTADA: El Papa Francisco saluda a la multitud 
después de celebrar una Misa en la que con�rmó 
a 44 personas en la plaza de San Pedro el 28 de 
abril del 2013. (CNS, Paul Haring/Vaticano)

CONTRAPORTADA: Una pintura en el techo de la 
iglesia St. Catherine en Spring Lake, New Jersey, 
representa el descenso del Espíritu Santo sobre 
los apóstoles. (Octavio Durán, OFM/EE. UU.) 

NOTAS DEL DIRECTOR

REVISTA DE LOS PADRES Y HERMANOS MARYKNOLL

Superior General: Lance P. Nadeau, M.M.

Director Editorial Ejecutivo: Lynn F. Monahan

Editora Sénior: Deirdre Cornell

Editora Asociada: Giovana Soria

Editora Asociada: Andrea Moreno-Díaz

Escritor Colaborador: Joseph R. Veneroso, M.M. 

Directora de Arte: Diane Mastrogiulio

Diseñador Grá�co: Michael Calvente

Diseñadora Grá�ca: Melissa Romano

Enlace, Hermanas Maryknoll: Loretta Harriman, M.M.

MARYKNOLL, la Sociedad Católica de América para las Misiones Extranjeras, Inc., fue establecida en 1911 por los obispos de Estados 
Unidos para reclutar, entrenar, enviar y sostener misioneros americanos en tierras extranjeras. Maryknoll se mantiene con ofrendas 
voluntarias y no usa agentes pagados.
MISIONEROS ™ 2025, Catholic Foreign Mission Society of America, Inc. The title Misioneros ™ is registered with the United States 
Patent and Trademark Of�ce. 
Para más ejemplares o información llame gratis: 1.888.627.9566 
Los Padres y Hermanos Maryknoll, las Hermanas Maryknoll de Santo Domingo y los Misioneros Laicos Maryknoll comparten el nombre 
Maryknoll y el carisma del compromiso con la misión de Jesucristo, compartiendo el amor de Dios con las personas de todo el mundo. 
Si bien estas tres organizaciones católicas a menudo trabajan juntas en la misión, cada una es responsable de reclutar y sostener a 
sus propios misioneros. Los A�liados Maryknoll es un movimiento agrupado en capítulos locales, tanto en Estados Unidos como en el 
extranjero, por laicos que buscan re�ejar el carisma de Maryknoll dentro del contexto de sus propias vidas, carreras y comunidades.

recycled paper

A R T Í C U L O S

08 ANUNCIO DEL SUPERIOR GENERAL 
Por Lance P. Nadeau, M.M. 

12 EN EL CORAZÓN DEL PUEBLO 
Por Robert Ellsberg

20 SERVIR A UNA COMUNIDAD ALEGRE  
	Por Giovana Soria

26 CARIDAD QUE BUSCA DIGNIDAD 
	Por John Siyumbu, M.M. 

34 CONTRIBUIR AL REINO DE DIOS   
	Por Deirdre Cornell

40 MEDIO SIGLO DE COMPARTIR ESPERANZA 
	Por Jennifer Tomshack 

46 VATICANO II: UN MARAVILLOSO DESPERTAR 
DE MISIÓN

		  Por James H. Kroeger, M.M. 

52 ACTOS DE HUMANIDAD EN GUATEMALA
Por Giovana Soria

O
ct

a
v
io

 D
u

rá
n

, 
O

F
M

/E
E
. 

U
U

.

HOMENAJE AL PAPA FRANCISCO    

M
ientras nos preparábamos para enviar esta edición de la revista 
Misioneros a la imprenta en abril, recibimos la triste noticia del 
fallecimiento de nuestro querido Papa Francisco. Tan pronto como 

fue elegido en 2013, el Papa Francisco marcó un enfoque diferente en 
el papado. Como dijo un colega aquí en Maryknoll: “Por �n tenemos un 
papa que habla nuestro idioma”. Cuando esta edición sea publicada, pro-
bablemente tendremos un nuevo papa. En estos momentos, dedicamos 
esta edición al Papa Francisco que acabamos de perder.

De hecho, toda la edición de Misioneros echa un vistazo al pasado y a lo 
que está por venir. Nuestro artículo en el 50º aniversario de la fundación 
de los Misioneros Laicos Maryknoll abarca su historia y muestra como 
están sentando las bases para la misión del futuro. Presentamos un avan-
ce de la ordenación de nuestros dos nuevos sacerdotes Maryknoll que se 
llevará a cabo el 7 de junio, y exploramos los caminos de fe que los han 
llevado a esta importante coyuntura. Continuamos nuestra serie del 60º 
aniversario del Concilio Vaticano II que sentó las bases para nuevos enfo-
ques de la misión y que fue fundamental en la formación del Papa Francis-
co, el primer papa ordenado al sacerdocio después del Vaticano II.

Un mensaje importante del superior general Maryknoll aborda los tras-
cendentales cambios en las políticas de Washington, D.C., centrándose en 
cómo impactan a las personas marginadas que servimos y rea�rmando el 
compromiso de Maryknoll con la doctrina social de la Iglesia. Como Jesús 
expresó concisamente en San Mateo 25, 40: “Les aseguro que cada vez que 
lo hicieron con el más pequeño de mis hermanos, lo hicieron conmigo”.

 
—Lynn F. Monahan, Director Editorial Ejecutivo

Pág. 20
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TERRENO

PLANO

No desde arriba, mirando con desdén hacia abajo 

A una multitud sin nombre que se agita

Sino parado en un terreno plano

Donde todos son iguales, nadie más elevado

Ni por debajo de su prójimo,

Jesús, tampoco más rico ni más pobre

Que cada mujer y cada hombre,

Lanza sus palabras 

Como espadas de doble �lo, 

Para confortar al a�igido

Y a�igir al acomodado. 

Por Joseph R. Veneroso, M.M.

Meditación fotográ�ca inspirada en las 

Bienaventuranzas de San Lucas
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Pone al mundo de cabeza o mejor dicho,

Pone al mundo en orden 

Nombra bienaventurados a los condenados pobres

Y condena a los bienaventurados ricos 

Quebrando de una vez la apatía

De los adinerados y llenando de esperanza

Los sueños frustrados de los marginados.

De igual manera, advierte a los glotones

Que días de hambre sin duda vendrán

Y aquellos que apetecen saciarse 

Verán su anhelo cumplido. 

De risas a lágrimas, de lágrimas a regocijo

San Lucas canta las verdades del Evangelio

De que ya sea que tengamos mucho o nada

Nuestra situación siempre cambiará

En las olas del tiempo y la circunstancia

Y que no debemos ya apoyarnos en riquezas,

Estatus, privilegios, rangos o en su ausencia

Sino solo en el Elegido quien es el único

Que prevalece como salvador de todos y

Reconocer en cada persona que conozcamos,

Que solo por la gracia de Dios andamos. 

C
N

S
/A

n
u

sh
re

e
 F

a
d

n
a
v
is

, 
R

e
u

te
rs

/I
n

d
ia



8    V E R A N O  2 0 2 5  M I S I O N E R O S  • VOLUMEN 46 • NÚMERO  3 	 M ISIONEROSMARYKNOLL.ORG      9

ANUNCIO del  

SUPERIOR GENERAL MARYKNOLL

S
on tiempos de enormes cambios y de incertidumbre. Para muchas personas el 

suelo se tambalea. De repente, muchos en el mundo se sienten hoy un poco más 

vulnerables, más preocupados y ansiosos por el futuro. La Iglesia misma está 

experimentando una transición con la pérdida de nuestro querido Papa Francisco. 

Aquí en Estados Unidos, no podemos olvidar a las decenas de miles de empleados 

federales que repentinamente perdieron sus empleos, ni al incalculable número de 

estadounidenses afectados por recortes abruptos y severos a los servicios socia-

les sin la debida consideración a sus necesidades. Especialmente recordamos a los 

inmigrantes que añoran rehacer sus vidas en esta tierra prometida, ya sea porque 

huyen del cambio climático o la pobreza, o refugiados que huyen de regímenes 

brutales. Al inicio de su papado, el Papa Francisco dijo: “No debemos olvidar que los 

emigrantes, antes que números son personas, son rostros, nombres, son historias”.

Y luego hay millones de personas desesperadas en todo el mundo que dependen 

de la —hasta ahora— legendaria generosidad de los estadounidenses. Esa fuente 

de ayuda vital incluía alimentos para las personas que sufren hambruna en Sudán 

y ayuda de emergencia para las víctimas de desastres naturales, como el reciente 

terremoto en Myanmar.

Quizás el ejemplo más extremo de esta nueva realidad global sea el de quienes 

viven con VIH/sida. En el pasado hemos informado acerca del Programa de Ali-

vio del Sida del Decanato 

del Este (EDARP por sus 

siglas en inglés) en Nairo-

bi, Kenia. Este proyecto, 

fundado por los Padres 

y Hermanos Maryknoll, 

permite que más de 

30.000 personas sero-

positivas lleven una 

vida relativamente 

normal y saludable.

Pero EDARP de-

pende de la Ȋnan-

ciación del Plan 

Presidencial de 

E m e r g e n c i a 

para Alivio del 

Sida (PEPFAR 

por sus siglas 

en inglés) para 

ofrecer trata-

Paul Jeffrey/Haití

miento vital en contra del sida. Se estima que PEPFAR ha salvado cerca de 25 millo-

nes de vidas. Actualmente, alrededor de 40 millones de personas en todo el mundo 

viven con VIH. Si bien PEPFAR, destinado al alivio del sida, recibió una exención de los 

drásticos recortes a la ayuda exterior estadounidense, el futuro a largo plazo de la 

Ȋnanciación de medicamentos y del programa en Nairobi parece precario. 
Un Hermano Maryknoll comentó: “Ahora más que nunca nos necesitan para estar 

ahí, dondequiera que Dios nos tenga en misión y en la vida, tanto ahora como en 

el futuro”. 

Sus palabras van directo al grano: ¿Cómo debemos nosotros, como comunidad 

misionera, compartir la pasión del Señor por lo que es correcto y justo en la tierra 

hoy? ¿Qué debemos hacer entonces? (San Lucas 3, 10; Hechos 2, 37)

Debemos ser quienes somos: misioneros arraigados en las convicciones de la 

Iglesia sobre nuestro amor a Dios y al prójimo. Nos sostenemos en los valores fun-

damentales de la doctrina social católica:

• La vida humana es sagrada, y la dignidad de la persona es la base de una visión 

	 moral para la sociedad.

• La persona no sólo es sagrada sino también social.  

• La tradición católica enseña que se puede proteger la dignidad humana y se 		

	 puede establecer una comunidad saludable sólo si se respetan los derechos 

	 humanos y se cumple con los deberes.

• Nos preocupamos primero por las necesidades de los pobres e indefensos. 

	 (San Mateo 25, 31-46) 

• La economía debe servir al pueblo y no al revés.

• Somos los custodios de nuestros hermanos y hermanas dondequiera que se

	 encuentren. En el mero centro de la virtud de la solidaridad está la búsqueda 

	 de la justicia y la paz.

• Mostramos nuestro respeto por el Creador cuidando la creación.

“¿Qué debemos hacer entonces?” Promover la doctrina social católica para que 

su visión moldee la conciencia cívica de lo que es correcto y justo en la tierra.

Practicamos estos preceptos en nuestras misiones alrededor del mundo, en Asia, 

África, Latinoamérica y aquí en Estados Unidos. Lo hacemos mediante el trabajo 

de nuestro Ministerio de Formación Misionera, las revistas Maryknoll y Misioneros, 

Orbis Books, la OȊcina de  Asuntos Globales Maryknoll y nuestros programas de 
inmersión misionera que brindan a las personas una experiencia de primera mano 

de las realidades que viven los misioneros Maryknoll.

El amor de Dios por nosotros nos lleva a un tiempo de prueba ineludible. ¿Estará em-

peñada nuestra esperanza a la obra de Dios para hacer lo correcto y justo en la tierra?

Al continuar este Año Jubilar de la Esperanza inaugurado por el Papa Francisco, 

imploremos al Señor la gracia de creer que “ahora somos más necesarios que nun-

ca para estar ahí”. Con el don divino de la esperanza, participemos con conȊanza 
en la búsqueda divina de lo que es correcto y justo.

Padre Lance P. Nadeau, M.M.
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A
ntes de ser misionera laica 
Maryknoll, trabajé en va-
rios ministerios pastorales 

con los ancianos y moribundos. 
Cuando llegué a Bolivia, empecé a 
trabajar en ministerios para ancia-
nos en la última etapa de sus vidas. 

Pero fue ahí que Jenifer entró a 
mi vida. 

Conocí a Jenifer y a su madre a 
través de Rosse Mary Miranda, una 
psicóloga boliviana que trabaja 
con mujeres y niños vulnerables. 
Jenifer —una amorosa y alegre 
niña de 5 años de edad— corrió a 
abrazarme sin ningún tapujo.

El amor incondicional y la acogi-
da de esta pequeña niña preciosa 
me tomó por sorpresa. Sentí una 
invitación de Dios a considerar 
ayudar a Rosse Mary a cumplir su 
sueño de abrir un centro para ser-
vir a estas madres y niños.

Acepté la invitación. Estoy lista 
para emprender algo nuevo, segu-
ra de que Dios (y Jenifer) estarán 
conmigo.

 Louise Locke, MKLM

H
ace algunos años volví de las 
Filipinas donde sirvo para una 
visita médica en el centro de 

las Hermanas Maryknoll, Nueva York. 
Tenía exámenes de sangre programa-
dos e inicié una charla con la �ebo-
tomista. Mientras me extraía sangre, 
me preguntó: “¿Qué es la espirituali-
dad?” Le contesté que es lo que nos 
energiza la vida. Luego preguntó: 
“¿Qué energiza su vida?” Le dije que 
era saber que Dios estaba conmigo. 

Ella me contó de su vida. Además 
de ser �ebotomista, enseñaba cla-
ses. Dijo que aconsejaba a sus estu-
diantes que aprendieran algo para 
ayudar a los enfermos y necesitados. 

Le pregunté de su parroquia. No 
tenía una, pero a veces iba al cam-
pus de Maryknoll para rezar y ver las 
estrellas en el cielo para conectar con 
el Espíritu que da energía de vida. 
Alegría de vivir es como el místico 
jesuita Teilhard de Chardin lo hubiera 
llamado. Todo sucedió mientras me 
realizaban un análisis de sangre, otra 
manera de dar vida. 

Teresa Dagdag, M.M. 

U
n domingo después de Misa 
en la catedral de Montego 
Bay, Jamaica, donde serví, 

una mujer me entregó una nota y 
se retiró en silencio. La nota decía: 
“Elvis desea ver a un sacerdote”, e 
incluía una dirección. Cuando visité 
a Elvis en su casa, tenía una venda 
en su cuello. Me explicó que era 
enfermo terminal y que quería ser 
bautizado. Le dije que podía bauti-
zarlo ahí mismo en esa habitación. 

“¿Puede?” preguntó. 
No había agua en su humilde ho-

gar, así que Elvis envió a un niño a 
que recogiera algo de agua. 

Cuando leí las Escrituras, Elvis 
derramó unas lágrimas. Dijo que 
quería ser recibido por Jesús, su 
Salvador. Lo bauticé y era evidente 
que estaba en paz. 

Al entrar su madre al cuarto, Elvis 
gritó: “¡Ma, me bautizaron!” Habla-
ba como un hombre nuevo, con en-
tusiasmo y con�anza. Poco después 
Elvis falleció. Seguro que en el miste-
rio de la salvación, él está con Dios. 

Leo Shea, M.M. 

E
n Tanzania, donde sirvo como 
misionera laica Maryknoll, la 
secundaria es de cuatro años. 

Luego del cuarto año un examen 
determina quién continuará por dos 
años más de estudios avanzados y 
después, con suerte, continuará en 
la universidad. No es fácil. La prima-
ria se enseña en suajili, pero en se-
cundaria los estudiantes toman de 9 
a 10 clases en inglés. Los que llegan 
a la universidad son los más decidi-
dos y enfocados que conozco. 

Una de ellos, a quien llevo en mi 
corazón, es Irene, quien ha vivido con 
VIH desde que nació. Cuando tenía 4 
años, su madre se registró en Uzima 
Centre donde sirvo y el cual brinda 
esperanza, salud, educación y grupos 
de apoyo a niños, jóvenes y adultos. 

La menor de nueve hermanos, 
Irene era pequeña, pero brillante. A 
pesar de ausencias en la escuela por 
su enfermedad, ella sacaba las me-
jores notas de su clase. ¡Irene ahora 
está estudiando en la universidad, 
siguiendo su sueño de ser doctora!

Joanne Miya, MKLM

RELATOS MISIONEROS
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En el Corazón   del Pueblo
EL LEGADO MISIONERO DEL PAPA FRANCISCO DE DISCIPULADO  

MISIONERO PERDURARÁ || por ROBERT ELLSBERG A
unque fue el primer papa de 
Latinoamérica y el primer papa 
jesuita, el “primer” más signifi-

cativo del Papa Francisco fue quizás 
su elección de nombre. Ningún papa 
había tomado el nombre de Francisco 
previamente. Fue una elección deli-
berada, honrando así al santo que se 
propuso reformar y renovar la Igle-
sia al evocar la imagen de su funda-
dor. Como señaló el papa: “Pensé en 
Francisco De Asís… el hombre de la 
pobreza, el hombre de la paz, el 
hombre que ama y protege la 
creación… es el hombre 
que nos da este espíri-
tu de paz, el hombre 
pobre. Ah, ¡cómo 
quisiera una 
Iglesia pobre, 

p a r a 
los po-
bres!”

¿ Q u é 
contiene 
un nom-

bre? Los 
primeros in-

dicios se die-
ron en una serie de 

gestos humildes: su deci-
sión de deshacerse de vestimentas 

elegantes y los zapatos rojos hechos a 
la medida y —aún más notable— su 

decisión de dejar el palacio papal por 
un modesto apartamento en la resi-
dencia para visitantes del Vaticano. 
Pero detrás de esos gestos, se diluci-
daba que el modelo de San Francisco 
apuntaba más allá. 

En el cónclave que llevó a su elec-
ción en el 2013, el entonces cardi-
nal Jorge Bergoglio había dado un 
pequeño discurso esbozando su vi-
sión para la Iglesia y su misión. La 

amenaza más grande para 
la misión, dijo él, venía de 

la introversión eclesial y la 
“mundanidad espiritual”. En 

contraste, él llamó a una Igle-
sia evangelizadora, “en salida” 
hacia los márgenes y las peri-
ferias, tanto geográficas como 

existenciales. 
El Papa Francisco, que cuando 

era un joven jesuita había soñado 
con ser un misionero, definía la mi-
sión como la misma razón de ser de 
la Iglesia. “Sueño con una opción mi-
sionera capaz de transformarlo todo”. 
Toda renovación, dijo él, debería con-
vertirse en “un cauce adecuado para 
la evangelización el mundo actual 
más que para la autopreservación”. Él 
prefirió una “Iglesia accidentada, he-
rida y manchada por salir a la calle, 
antes que una Iglesia enferma por el 
encierro y la comodidad de aferrarse 
a las propias seguridades”. 

La primera excursión del Papa 
Francisco fue a la isla de Lampedu-
sa, un paradero en el Mediterráneo 
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El Papa Francisco saluda a feligreses en la Basílica de San Juan de Letrán en Roma, donde cele-

bró la Misa el 7 de abril del 2013. El papa falleció el 21 de abril del 2025, lunes de Pascua.
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para migrantes y refugiados, muchos 
de los cuales mueren ahogados en el 
mar. En su Misa allí, él dijo que el 
sufrimiento de esos migrantes nos 
desafiaba con las palabras de Dios a 
Caín: “¿Dónde está tu hermano?” Es-
tas palabras nos revelaron a nosotros 
la “cultura de indiferencia” que nos 
hace imposible reconocer a nuestros 
hermanos y hermanas —mucho me-
nos el rostro mismo de Cristo— en 
los pobres y todos los que sufren. Esta 
preocupación por los migrantes y re-
fugiados se convertiría en un tema 
central en sus prédicas y sus ministe-
rios, conectados estrechamente en su 
insistencia en una opción preferencial 
por los pobres. Sin esto, “el anuncio 
del Evangelio… corre el riesgo de ser 
incomprendido o de ahogarse en el 

mar de palabras”.
El segundo tema central inspirado 

por San Francisco fue el de la preocu-
pación por la tierra, por nuestra “casa 
común”. En Laudato Si’, él sitúa esta 
preocupación al centro de la doctrina 
social de la Iglesia. “Todo está conec-
tado…Todo está relacionado”, pro-
clamó en un llamado a la “conversión 
ecológica”. Diez años después escri-
bió la secuela de esta encíclica con un 
segundo documento denunciando la 
falta de progreso significativo para 
hacerle frente a este desafío. 

Sus peregrinajes al extranjero, 
siempre brindando un mensaje de 
paz, lo llevaron a lugares fuera del 
camino papal: Irak, Kazajstán, Mon-
golia, Sudán del Sur, Azerbaiyán y 
Myanmar. En su peregrinaje a Es-

tados Unidos, él habló ante una se-
sión conjunta del Congreso con un 
discurso enfocado en los sueños de 
cuatro “grandes americanos”: Abra-
ham Lincoln, Martin Luther King 
Jr., Thomas Merton y Dorothy Day. 
Refiriéndose a Estados Unidos como 
un país de sueños, él dijo que una na-
ción se hace “grandiosa” al atender los 
sueños de libertad, justicia, cuidado 
por los inmigrantes y la búsqueda de 
la paz, tal como soñaron estas figuras. 
Entre otros temas, él se pronunció en 
contra de la pena de muerte, dijo que 
el cuidado por el bien común incluye 
a la Tierra, habló de su propio estatus 
como hijo de inmigrantes y denun-
ció la industria armamentística como 
“impregnada de sangre”. 

Pero la misión del Papa Francisco 
no estaba definida por lo que él opo-
nía. Constantemente instó al mundo 
hacia una nueva cultura de encuentro 
y “fraternidad”, el tema de su encícli-
ca Fratelli Tutti. También tenía una 
visión distintiva para la Iglesia. Uno 
de sus grandes proyectos era poner 
en marcha una manera “sinodal” de 
ser iglesia. La sinodalidad, señaló, 
significa “caminar juntos”. En vez de 
los sínodos de obispos periódicos en 
Roma que llegaban a conclusiones 
predeterminadas, el Papa Francisco 
concibió un proceso de reflexión y 
discernimiento descentralizado e in-
clusivo, con base en la participación 
y contribución de todas las personas 
del Pueblo de Dios. Al convocar a un 
Sínodo de la Amazonia, él resaltó las 
voces de las “márgenes y periferias”. 

Algunos objetaron el énfasis del 
Papa Francisco en la misericordia 
como el lenguaje central de la Iglesia, 
en vez del cumplimiento de reglas y 
tradiciones. Otros sentían que él no 
se movía lo suficientemente rápido y 

deseaban que resolviera controversias 
con declaraciones claras. 

Pero ese no era el estilo de Francis-
co. Una de sus máximas era: “El tiem-
po es superior al espacio”. Él creía 
que lo más importante era plantar se-
millas y poner iniciativas en marcha. 
Su fruto se recogería con el tiempo. 
Así, su papado no se medía tanto en 
nuevas enseñanzas sino en un nuevo 
estilo, una nueva cultura, una estrate-
gia pastoral que enfatizaba la escucha 
y la colaboración en vez de edictos 
autoritativos. 

Las enseñanzas del Papa Francisco 
venían tanto en sus gestos como en 
sus documentos escritos: su esponta-
neidad y espíritu de júbilo, su capaci-
dad de conectar con todo tipo de per-
sonas y especialmente su compasión 
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El Papa Francisco saluda a un hombre con discapacidad durante su audiencia general el 5 de 

diciembre del 2018 en el Aula Pablo VI del Vaticano. “Muchas personas con discapacidad ‘sien-

ten que existen sin pertenecer y sin participar’”, escribió en su encíclica Fratelli Tutti.

El papa abraza a una niña al reunirse con personas 

con discapacidad en su audiencia general en el Aula 

Pablo VI del Vaticano el 20 de enero del 2016. 
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por los pobres y todos los que sufren. 
En su primer año como papa, él ini-
ció una tradición de visitar hombres y 
mujeres reclusos en prisión en Jueves 
Santo. Repitió esta costumbre cada 
año, incluso en la última semana de 
su vida, aunque en ese entonces su 
salud no le permitió lavar los pies de 
los reclusos. 

Sin duda, el Papa Francisco, quien 
llamó a la Iglesia a convertirse en 
una “comunidad de discípulos mi-
sioneros”, fue un signo de esperan-
za e inspiración para toda la familia 
Maryknoll. Para Orbis Books, donde 
publicamos más de 20 volúmenes de 
sus escritos, él estableció un estándar 
que tratamos de seguir y servir. Por 
eso fue un gran halago cuando en el 
2020 recibimos una carta personali-

zada de su parte para nuestro 50 ani-
versario. Elogió nuestros esfuerzos 
para publicar libros que ofrezcan un 
“genuino horizonte de significado” y 
habló de la importancia de “cultivar 
—especialmente en las generaciones 
más jóvenes— una imaginación que 
los ayude a creer que otra manera de 
escribir la historia es posible”. 

De sí mismo, él escribió en su exhor-
tación apostólica Evangelii Gaudium 
(La alegría del evangelio): “La misión 
en el corazón del pueblo no es una 
parte de mi vida, o un adorno que me 
puedo quitar; no es un apéndice o un 
momento más de la existencia. Es algo 
que yo no puedo arrancar de mi ser si 
no quiero destruirme. Yo soy una mi-
sión en esta tierra, y para eso estoy en 
este mundo”.  

Él nos inspiró a todos a encontrar y 
ser nuestra propia misión en esta tie-
rra y a vivir esa misión con una auda-
cia, valentía y amor equivalentes.  

Robert Ellsberg es el editor de Orbis 
Books, casa editorial de Maryknoll.

El Papa Francisco sonríe al reconocer a Doro-

thy Day en una estampa sostenida por Robert 

Ellsberg, quien escribió libros sobre el papa. 

El Papa Francisco aparece en las portadas de la 

Revista Maryknoll, publicación de los Padres y    

Hermanos  Maryknoll, ahora llamada Misioneros. 
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®

revista
revista
revista

Uniendo a familias hispanas en misión

www.revistamaryknoll.org

Mayo/Junio 2015

Rev_May Jun.indd   1

®

rev
ista

rev
ista

rev
ista

Juntos en la misión misericordiosa de Dios

www.revistamaryknoll.org

Mayo/Junio 2016

El Papa Francisco saluda a la multitud a su llegada para dirigir su audiencia general en la 

Plaza de San Pedro del Vaticano el 29 de mayo del 2013. El Papa Francisco, antes cardenal 

Jorge Mario Bergoglio, nació en Argentina el 17 de diciembre de 1936.
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H
ablemos sin tapujos. Hoy en 
día vemos a muchos cristia-
nos colmando las noticias y 

redes sociales con interpretaciones 
del cristianismo que directamente 
contradicen las enseñanzas de Jesús 
y que proclaman a otros como sal-
vadores de la civilización occidental.  

El difunto actor irlandés Richard 
Harris deliberó una situación pa-
recida en su poema titulado “Hay 
demasiados salvadores en mi Cruz”, 
en el que critica el conformismo de 
los cristianos de los años setenta. 
En aquel momento, varios movi-
mientos antiguerra y de derechos 
civiles desa�aban a la gente de fe 
a salir de los santuarios de sus igle-
sias para poner su fe en acción en 
las calles. 

Este llamado “evangelio de la 
prosperidad” que a�rma que Dios 
nos quiere hacer a todos ricos es 
una distorsión más de las enseñan-
zas de Jesús, quien especí�camen-
te nos advierte que “es más fácil 
que un camello pase por el ojo de 
una aguja, que un rico entre en el 
Reino de Dios” (San Lucas 18, 25). 
Otra cita del Evangelio que es con-
venientemente ignorada viene de 
la Virgen María, quien declara que 
Dios “colmó de bienes a los ham-
brientos y despidió a los ricos con 
las manos vacías” (San Lucas 1, 53). 

Peor aún, algunos cristianos 
desechan por completo El sermón de 

la montaña para otorgarles estatus 
mesiánico a líderes cuyas políticas 
violan el mandamiento de Jesús de 
amar no solo a nuestro prójimo, sino 
también a nuestro enemigo. 

Tanto políticos como comenta-
ristas toman a la ligera el denigrar 
a inmigrantes, menospreciar a los 
pobres o burlarse de otras razas, 
a la vez que portan un cruci�jo al-
rededor del cuello. Claramente, es 
más fácil ponerse un cruci�jo que 
cargar una cruz. 

Jesús nos advierte sobre aquella 
hipocresía: “No son los que me di-
cen: ‘Señor, Señor’, los que entra-
rán en el Reino de los Cielos, sino 
los que cumplen la voluntad de mi 
Padre que está en el cielo” (San 
Mateo 7, 21). 

Hoy parece que no hay escasez 
de supuestos “mesías” que invocan 
a Cristo de manera oportunista pero 
que no lo siguen. ¿Cómo se supone 
que respondamos los cristianos?

Esto no es un nuevo suceso. En 
la década de 1930, Dietrich Bon-
hoeffer, un pastor luterano alemán, 
vio con creciente alarma el ascenso 
del nazismo, el cual se describía al 
principio como un movimiento cris-
tiano. Aún peor, el silencio de los 
cristianos ante esos horrores era, 
desde su punto de vista, más da-
ñino espiritualmente que adherirse 
abiertamente al Tercer Reich. 

Él llamó semejante corrupción 

|| por JOSEPH R. VENEROSO, M.M.

Espiritualidad Misionera

¿Demasiados salvadores?

del cristianismo una “gracia bara-
ta” que esperaba perdón sin arre-
pentimiento y conversión sin con-
secuencias. 

En la manera de pensar de Bon-
hoeffer, un cristianismo sin la cruz 
no tiene sentido. Él creía que la úni-
ca respuesta aceptable a la maldad 
sistemática era oponerse a ella de 
cualquier manera posible. Por su 
testimonio inquebrantable, Bon-
hoeffer pagó el precio al perder su 
vida en un campo de concentración. 

En nuestros tiempos, el poeta, 
activista y sacerdote jesuita Daniel 
Berrigan fue directo al grano cuan-
do dijo: “Si quieres seguir a Jesús, 
más vale que te veas bien en made-
ra”. Sin duda, la invitación de Cristo 
a sus discípulos es dejar nuestra 
manera antigua de pensar —y de 
vivir— y levantar nuestra cruz para 
seguirlo. ¿Seguirlo a dónde? Pues 

hacia nuestro propio Calvario. 
En las palabras de San Pablo: 

“Pero en virtud de la Ley, he muerto 
a la Ley, a �n de vivir para Dios. Yo 
estoy cruci�cado con Cristo”. (Gála-
tas 2, 19-20).

No todo cristiano está llamado 
al martirio como Bonhoeffer, la 
Hermana Dorothy Stang, las cua-
tro mártires de El Salvador, el Pa-
dre Stanley Rother o el Reverendo 
Martin Luther King. Sin embargo, 
nuestro Vía Crucis personal debe 
llevarnos hacia los márgenes, a las 
periferias, hacia los pobres y los 
oprimidos: a todos aquellos que el 
mundo considera indignos o des-
merecedores de apoyo. 

Al �nal, sólo hay un verdadero 
Salvador que merece la pena seguir, 
cuya Cruz signi�ca nada menos que 
nuestro total sacri�cio al servicio y 
la solidaridad con los pobres. 

El Padre Maryknoll John Spain visita un mural callejero que retrata a San Óscar Romero y al 

padre jesuita Rutilio Grande, además de otros mártires de la guerra civil de El Salvador.
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DOS DIÁCONOS MARYKNOLL QUE SE PREPARAN PARA LA ORDENACIÓN LLEVAN SU 

EXPERIENCIA MISIONERA A UNA PARROQUIA DE CHICAGO || por GIOVANA SORIA

De izq. a dcha.: Los seminaristas Maryknoll, Matthew Sim y Patrick Okok, 

visitan la Parroquía Cristo Rey en El Paso, Texas, donde Sim sirvió en misión.

P
ara los seminaristas Maryknoll Patrick Okok y Matthew Sim, el ca-
mino a toda una vida de misión ha sido marcado por la alegría y la 
humildad. Los diáconos, quienes serán ordenados al sacerdocio el 7 de 

junio, se han formado para el ministerio en vibrantes comunidades de fe 
alrededor del mundo. 

Okok, de Kenia y Sim, de Singapur, actualmente sirven en la Parroquia 
St. Benedict the African en Englewood, un resiliente vecindario en el 
South Side de Chicago.

Okok dice que su vida se ha enriquecido gracias a la comunidad parro-
quial. Él atesora especialmente la hora del compartir después de la Misa del 
domingo. “Esas conversaciones me han nutrido”, dice él. “Como cristianos el 
reunirnos, compartir historias y comida es comunión”.

Servir a una comunidad alegre
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Los seminaristas Maryknoll Patrick Okok y Matthew Sim residen en la casa de Maryknoll en 

Chicago, IIlinois, mientras �nalizan sus clases en la Unión Teológica de Chicago. 

“En catecismo y clases de RICA, 
los jóvenes discuten temas como la 
adicción a las redes sociales y la vio-
lencia”, continúa Okok. “A pesar de los 
desafíos, la idea es mantenerse fuertes 
como una comunidad �el, rezar con 
los feligreses y por la seguridad en 
nuestras calles”.

Sim usa sus destrezas técnicas para 
transmitir en vivo la Misa dominical 
desde la parroquia adornada con vi-
trales y esculturas de madera. La litur-
gia —con su música alegre guiada por 
un coro dinámico— se hace accesible 
para los que no pueden concurrir.

“Mi papá tiene 98 años”, dice un fe-
ligrés. “Antes de venir a la parroquia, 
dejo todo listo para que pueda ver la 
Misa por Facebook”. 

La conversación fue un momento 
de gracia, dice Sim. “Pensé que era 
solo un simple trabajo técnico, pero 
ahora lo veo como un ministerio para 
los con�nados”.

UN HOGAR EN COMUNIDAD
Matthew Sim, 45, nació y creció 

como budista y taoísta en Singapur. 
Su fe católica creció mientras enseñaba 
en Hong Kong, y fue bautizado en el 
2011. “La primera semilla fue plantada 
en mí”, dice. “Sentí que Dios me estaba 
llamando a servir a la Iglesia”.   

El primer guía espiritual de Sim fue 
el Padre Maryknoll Michael Sloboda, 
y Sim comenzó a sentir una atracción 
por la Sociedad misionera. “La diver-
sidad me atrajo”, dice él. “La misión 
está arraigada en la necesidad de las 
personas, y además en los dones que 
llevan los misioneros”.

Sim se unió a la Sociedad Mary-
knoll en el 2016 y estudió �losofía y 
teología en la Unión Teológica Cató-
lica de Chicago. Completó un año de 
espiritualidad para candidatos antes 
de partir a Bolivia para el Programa 
de Entrenamiento en el Extranjero 
Maryknoll, donde vivió y trabajó en 

un entorno misionero.
“Singapur es muy comunitario. 

Todo lo que hacemos, lo hacemos por 
el bien común”, dice. “Ir a Bolivia fue 
una oportunidad para experimentar 
esta misma creencia. Me sentí como 
en casa”.

Durante la pandemia de CO-
VID-19, Sim y otros misioneros 
Maryknoll sirvieron en el Hogar San 
José, un hogar para ancianos en Co-
chabamba. De las 21 personas que 
atendieron, siete fallecieron. “Dios me 
puso allí para estar con ellos y que se 
sintieran amados antes de regresar al 
Padre”, dice.

Sim también participó en un pro-
yecto extracurricular de Maryknoll 
llamado Apoyo Escolar. Los padres 
de los niños a los que ayudaba con sus 
tareas salían de casa a las 3 a.m. para 
trabajar en La Cancha, un extenso 
mercado de la ciudad.

“Los estudiantes se despiertan muy 
temprano para ayudar a sus padres”, 
dice él. “Si tienen hermanos menores, 
asumen el rol de padres”.

Al regresar a Estados Unidos en el 
2021, Sim fue asignado a la frontera 
entre EE. UU. y México. Sirvió en la 
Iglesia Cristo Rey en El Paso, Texas, 
donde es párroco el Padre Maryknoll 
Raymond Finch. Al ayudar en la 
Misa y predicar como diácono, Sim 
participó en diversas actividades de la 
parroquia y fundó un grupo de explo-
ración bíblica. 

Sim también fue voluntario en el 
albergue Holy Family Refugee Cen-
ter. “Traté de ser un puente entre el 
centro de refugiados y Cristo Rey”, 
dice Sim. El grupo bíblico parroquial 
dirigió el Vía Crucis en español en el 
centro para migrantes. “Apliqué lo que 
aprendí en Bolivia”, dice, explicando 
que, en la misión, es importante usar 

tanto la cabeza como el corazón.
“Espero que quienes sueñan con 

servir a la Iglesia se unan a nuestra 
misión”, dice Sim. “Maryknoll puede 
ofrecer eso porque nuestro carisma es 
estar con la gente e ir a otros lugares 
para transformar sus vidas”.

CORAZONES  Y MENTES
Patrick Okok, 34, nació y creció en 

la aldea de Usah, en la provincia de 
Nyanza, al suroeste de Kenia. Los do-
mingos temprano por la mañana, sus 
padres los preparaban a él y a sus 12 
hermanos para la Misa, calentándoles 
agua para bañarlos y dándoles mone-
das para la ofrenda. Desde pequeño, 
Okok se sintió atraído por el sacer-
docio. “Me atraía el hecho de servir 
como sacerdote”, dice.

A los 16 años, decidió seguir esta 
vocación. “Le pregunté a mi cate-
quista: ‘¿Cómo puedo ser sacerdote?’”, 
recuerda Okok. “Me sugirió unirme a 
los monaguillos”. 

Durante sus años universitarios 
en la Universidad Kenyatta en Nai-
robi, Okok conoció al Padre Mary-
knoll Lance Nadeau, quien sirvió allí 
como capellán. “Al escuchar sus ho-
milías, llegué a admirar su forma de 
predicar”, dice Okok. “Tenía mucho 
sentido observar el país, la situación 
política y la vida estudiantil en la uni-
versidad. Él unió todo eso y lo conec-
tó con el Evangelio”. 

Mientras estudiaba �losofía en Ke-
nia, se unió a Maryknoll en 2017.

Okok completó su año de espiritua-
lidad en Chicago y, junto con Sim, fue 
enviado a Bolivia para recibir su entre-
namiento en el extranjero. Sin embar-
go, cinco meses después, su hermana 
mayor falleció, y Okok regresó a Kenia 
para su funeral. Planeaba regresar a Bo-
livia, pero las fronteras habían cerrado 
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por la pandemia del COVID-19.
En vez, Okok sirvió durante 10 

meses en una parroquia de Mary-
knoll en Tanzania. “Había dos gru-
pos de Comunidades Eclesiales de 
Base”, dice el seminarista, uno para 
padres y otro para jóvenes. “Me in-
volucré trabajando con jóvenes”. Él 
también visitaba a los enfermos para 
darles la Comunión. 

Cuando reabrieron las fronte-
ras, Okok regresó a Bolivia. Allí 
trabajó como voluntario en Hogar 
Nuestra Casa, un albergue para ni-
ñas sobrevivientes de violencia do-
méstica en Cochabamba.

Okok, licenciado en Educación con 
especialización en Matemáticas y Fí-
sica, fue tutor de las niñas en sus es-
tudios. “Había 18 niñas en el hogar”, 
dice. “Cuando partí de Bolivia, tres 
estaban ingresando a la universidad”.

Al regresar a Chicago hace cuatro 
años, Okok dice que servir en la Pa-
rroquia St. Benedict the African ha 
fortalecido su llamado a la misión. “He 
aprendido que antes de irme a una nue-
va misión, Dios ya está ahí, entre la gen-
te”, dice. “Me uno a ellos en este viaje, 
uniendo nuestros corazones y mentes, 
buscando lo posible y escuchando a qué 
nos sigue llamando Dios”.

Okok y Sim, quienes obtuvieron 
maestrías en Divinidad, se adaptaron 
bien a la congregación mayormente 
afroamericana y a sus nuevos feli-
greses latinoamericanos. El párroco, 
el Padre David Jones, a�rma que la 
parroquia acoge la diversidad. “So-
mos la voz que clama por la unidad, 
la reconciliación y el respeto por la 
humanidad”, a�rma.

“Asistimos a St. Benedict porque 
nos dan la bienvenida”, dice Adrienne 
Alexander, una afroamericana cuyo es-
poso es mexicano. “Nuestras tres hijas 
participaron en la representación navi-
deña organizada por el diácono Okok 

el año pasado”. Agrega que las niñas 
están “entusiasmadas de ir a la iglesia”.

La parroquia ha sido afortunada de 
contar con los seminaristas, continúa 
Alexander. “Nos alegra ser parte de su 
camino y saber que llevarán consigo 
una parte de nuestra comunidad por 
todo el mundo”.

Okok y Sim serán ordenados en la 
sede de Maryknoll en Ossining, Nue-
va York. Al embarcarse en una vida 
como sacerdotes misioneros, el Padre 
Jones ofrece estas palabras de ánimo: 
“Manténganse humildes, esfuércense 
siempre por seguir su vocación y con-
fíen en que Dios los guía”. 

El diácono transitorio Patrick Okok asiste al Padre David Jones, durante una Misa Dominical el 

pasado octubre en la Parroquia St. Benedict the African en el vecindario de Englewood, Chicago.

El Padre Maryknoll Raymond Finch, el diácono Matthew Sim  y un niño guadalupano participan 

de la festividad de Nuestra Señora de Guadalupe en la Parroquia Cristo Rey, El Paso,Texas.
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P
asa un rato con Emmanuel Bo-
niface, 29, y te dirá todo sobre su 
equipo de fútbol favorito. Em-

manuel es un apasionado hincha de 
Yanga, el Young Africans Sports Club 
de Tanzania. Él no deja que sus impe-
dimentos del habla se interpongan en 
una buena conversación. Emmanuel 
tiene una manera de llegar a tu cora-
zón y su pasión te cautiva. 

Conocí a Emmanuel y a su madre, 
Albentina Mhoni Mnyama, mientras 
visitaba a los enfermos y ancianos de la 
Comunidad Eclesial de Base de nues-
tra parroquia. Aquí en Mabatini, un 

área subdesarrollada en las afueras de 
la ciudad de Mwanza, sirvo en la igle-
sia Transfiguration Catholic Church. 
En la comunidad, las personas disca-
pacitadas como Emmanuel se enfren-
tan a muchas dificultades.

Los desafíos empiezan en casa. 
Emmanuel no puede caminar, le 
cuesta hablar y sufre de espasmos 
musculares. Él solía arrastrarse por 
el piso apoyándose en sus manos y 
rodillas, con la parte superior de su 
cuerpo haciendo el mayor esfuerzo. 
Cuando lo visité, vi como Emmanuel 
necesitaba ayuda para moverse de su 

habitación a la sala y el sofá. 
Después de que administré la Un-

ción de los Enfermos a su hijo, Alben-
tina me explicó cómo la movilidad de 
su hijo podría mejorar con una silla de 
ruedas. Esto también le permitiría ac-
ceder a lugares fuera de casa. 

Busqué a Anna Johnson, que ser-
vía entonces como misionera laica 
Maryknoll en Mwanza. Anna se en-
contró con Emmanuel y su madre. 
Poco tiempo después, les había con-
seguido una silla de ruedas. Albenti-
na recuerda la intervención de Anna 
con profunda gratitud, agradecida 
por el regalo de movilidad que le ha-
bían dado a su hijo. 

En el pasado Emmanuel ya había 
recibido ayuda de los Misioneros Lai-
cos Maryknoll. De ellos él aprendió 
a hacer ejercicios de fisioterapia para 
fortalecer la parte superior del cuerpo. 
También pasaron tiempo con él ense-
ñándole a leer. 

Con la silla de ruedas, Emmanuel 
ahora pasa mucho más tiempo al aire 
libre. Mejor aún, cuando su equipo 
favorito de fútbol juega, Emmanuel 
puede acceder a los salones públicos 
donde transmiten los partidos. ¡Y con 
su propia silla y todo!

En mis visitas posteriores a Em-
manuel, me di cuenta como su en-
tusiasmo por la vida se había estado 
disminuyendo. 

Aunque Emmanuel es el mayor de 
los hijos de Albentina, necesita más 
cuidado a causa de sus múltiples de-
safíos congénitos, incluida la parálisis 
cerebral. Sus hermanos más jóvenes 
van a la escuela, pero él no puede ha-
cerlo. Incluso las actividades cotidia-
nas del día a día se le dificultan como, 
por ejemplo, acceder al retrete afuera 
de la casa.  

Pienso en la declaración de nuestra 

Iglesia sobre la dignidad humana.
 El deseo de Emmanuel de vivir con 

dignidad está arraigado en un deseo 
humano colectivo: experimentar una 
dignidad “conferida” por Dios (Digni-
tas Infinita 11). 

Es un deseo que proviene de Dios. 
En el momento oportuno, Dios en-
comendó a su hijo Jesucristo para que 
la dignidad de la humanidad —in-
cluido Emmanuel— pudiera ser re-
alzada y afirmada. 

Se me ocurrió que había algo más 
que podiamos hacer por este joven 
aficionado al fútbol que vive en Ma-
batini. Me di cuenta que el espacio de 
Emmanuel necesitaba ser renovado. 
Esta era una invitación a participar en 
la misión de Dios, una misión de dig-
nidad infinita. 

Albentina consultó con sus suegros 
y otros miembros de su Comunidad 
Eclesial de Base. Los benefactores de 
Maryknoll donaron los fondos y los 
feligreses adquirieron los materiales 
necesarios para la renovación. Fue 
así que un modesto baño se anexó a 
la habitación de Emmanuel, dándole 
algo de privacidad y creando para él 
un sentido de dignidad donde antes 
no la tenía. 

Por la gracia de Dios, y a través de la 
generosidad de los benefactores, alza-
mos la bandera Maryknoll de la com-
pasión aquí en África Oriental. 

Por su parte, Emmanuel da señas 
de alegría que van más allá de las po-
sesiones materiales. Su historia nos 
permite percibir esa dignidad humana 
que “va más allá de todas las aparien-
cias externas” (Dignitas Infinita, Pre-
sentación). 

El Padre Maryknoll John Siyumbu, de 
Bungoma, Kenia, fue ordenado en el 
2022. Actualmente sirve en Tanzania.Albentina Mhoni Mnyama y el Padre Maryknoll John Siyumbu trabajaron junto con la comuni-

dad de su parroquia para mejorar la calidad de vida de Emmanuel, hijo de Albentina.

CCaridad aridad queque  BBusca usca DDignignidadidad

Caridad
Buscaque

Dignidad
Por John Siyumbu, M.M.
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¿Alguna vez has sentido el llamado a ser 

sacerdote o hermano religioso? 

¡El comienzo de una vocación empieza 
cuando compartes tu don!

Tú puedes ser parte de la misión ya 
que el camino de Maryknoll es para ti

ESTÁ PRESENTE • SÉ UN MISIONERO 

SÉ MARYKNOLL

Un pasado misionero impresionante • Un futuro misionero prometedor

Los Padres y Hermanos MARYKNOLL

Vocation@Maryknoll.org

Teléfono: 914-504-1196

Correo Electrónico: rulloa@maryknoll.org

¡Tú también puedes ser parte 
de esto! ¡Aplica ahora!

Instrumentos de tu amor

Oración por
 las Vocaciones

Amoroso Creador Dios,

formaste mi ser en el vientre de mi madre

y me conoces mejor de lo que me conozco a mí mismo. 

No sé qué me depara el futuro,

pero confío en tu voluntad divina y tu bondad.

A todo lo que existe das propósito. 

¡La belleza de toda la creación proclama tu amor!

Abro mi corazón y alma a tu amorosa guía,

con confianza de que me mostrarás cómo mejor servirte

con la vida y los dones que bondadosamente me has otorgado.

Tú eres grandioso y yo soy pequeño, y sabiendo esto

¡humildemente me ofrezco para ser un instrumento de tu amor

para toda la creación!

Que mi vida y mis energías armonicen según tu voluntad

y correspondan al testimonio de Jesús, el Resucitado

y con el poder del Espíritu Santo. 

¡Amén! 

—Dennis Moorman, M.M.

Octavio Durán, OFM/Guatemala
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quista mayor (en lo religioso), las de-
cisiones se hacen en grupo después 
de consultar con las bases. Por eso es 
hermoso ver que toda la comunidad 
siente como propio lo que se hace y 
se sienten protagonistas y no sólo es-
pectadores o participantes.

Don Avelino, el catequista mayor, 
hace muchos años que lidera la co-
munidad junto con otros seis hom-
bres de la comunidad y con las mu-
jeres (llamadas beatas). Cada uno de 
los hombres tienen responsabilida-
des que se van alternando para cum-
plir por turnos: campanero, limpieza, 
preparación del altar y catequesis 
para sacramentos. Las mujeres son 
las encargadas de rezar por las nece-
sidades de la comunidad y de orna-
mentar el altar, entre otras cosas.

“Para las �estas importantes, 
acompañamos la liturgia con tradi-
ciones de nuestro pueblo que repre-
sentan los pasajes bíblicos relaciona-
dos con cada �esta”, dice Don Avelino. 
Eso implica danzas, ritos, cantos en 
su lengua, comidas, y ofrenda de los 
productos que cosechan y producen.

Hemos ido aprendiendo a cono-

cer su cultura y espiritualidad y a 
consultar con ellos cualquier idea o 
actividad que quisiéramos promo-
ver. Estos hombres y mujeres han 
mantenido la fe de la comunidad 
por décadas, especialmente en los 
años sin presencia de sacerdotes o 
vida religiosa en la zona. Hacen las 
celebraciones los domingos, acom-
pañan la despedida de los difuntos, 
preparan para el bautismo o el matri-
monio, y son un referente espiritual 
para quien necesita consejo. Quizá 
no sean teólogos de academia, pero 
son teólogos de la vida, porque inter-
pretan todo desde su mirada de fe.

“Su palabra, sus esperanzas, sus 
temores deberían ser la voz más 
potente en cualquier mesa de diá-
logo sobre la Amazonia, y la gran 
pregunta es: ¿Cómo imaginan ellos 
mismos su buen vivir para ellos y 
sus descendientes?”, recalcó el Papa 
Francisco (QA 26). 

El Padre Alejandro Marina, nacido 

en Argentina, se unió a Maryknoll en 

2012 y es superior local en el centro 

Maryknoll en Cochabamba, Bolivia.

E
n nuestro camino como misio-
neros, continuamos asumiendo 
desafíos. Una vez más, el Espí-

ritu Santo nos inspiró, impulsándo-
nos a adoptar la forma sinodal. Los 
Padres Maryknoll Michael Bassano, 
Gregory McPhee y yo hemos asumi-
do la responsabilidad del ministerio 
pastoral en la parroquia Santísima 
Trinidad en el TIPNIS (Territorio Indí-
gena y Parque Nacional Isiboro Sé-
cure), en la Amazonía boliviana.

Desde que empezamos a servir allí 
hace años, al inicio como un compro-
miso temporal, vimos que también 
era una muy buena experiencia para 
los seminaristas en su Programa de 
Entrenamiento en el Extranjero (OTP 
por sus siglas en inglés), los candida-
tos en el programa de discernimiento 
con Maryknoll, los misioneros laicos 
y otros jóvenes.

Asumir este ministerio pastoral 
como equipo en la parroquia San-
tísima Trinidad implica aprender a 
discutir las diferentes situaciones, 
plani�car y replantear cómo to-
mar decisiones. Incluso, si nuevos 
miembros quieren sumarse, cómo 
hacerles sentir que son protagonis-
tas y no continuadores de lo que 
otros vienen haciendo.

“La vida es un camino comunita-
rio donde las tareas y las responsa-
bilidades se dividen y se comparten 
en función del bien común”, expresó 
el Papa Francisco en su Exhortación 

Apostólica Querida Amazonia. “No 
hay lugar para la idea de individuo 
desligado de la comunidad o de su 
territorio”. (QA 20)

Tradicionalmente, la metodología 
misionera Maryknoll era enviar a los 
misioneros a las periferias más ale-
jadas y necesitadas. Muchas veces 
los misioneros asumían parroquias 
o proyectos pastorales viviendo en 
lugares distantes. Habían encuentros 
periódicos, pero cada uno asumía sus 
responsabilidades en su lugar. Poco a 
poco fuimos construyendo una ma-
nera más colectiva de trabajar en la 
misión, pero es algo nuevo.

Este desafío nos trajo un regalo del 
Espíritu Santo. Al trabajar con la co-
munidad indígena Mojeño-Trinitario 
y otras, nos dimos cuenta de que era 
una oportunidad para aprender de 
ellos sobre la sinodalidad.

Las comunidades indígenas tienen 
una espiritualidad, mentalidad y or-
ganización colectiva. Integran la orga-
nización religiosa y social dentro de la 
mística y �losofía de su grupo étnico. 
En la parroquia Santísima Trinidad, 
hay dos estructuras de liderazgo: el 
Cabildo (núcleo del liderazgo social) 
y los Catequistas (representantes del 
liderazgo religioso).

Todos los temas se debaten y de-
ciden en comunidad, al igual que la 
organización y preparación de las 
actividades religiosas. Si bien hay un 
corregidor (en lo social), y un cate-

Misiones en Latinoamérica

|| por  ALEJANDRO MARINA, M.M. 

Aprender sinodalidad de 
los teólogos de la vida

Niños de la comunidad indígena del TIPNIS en la Amazonía boliviana, cantan jovialmente en 

una Misa celebrada en la parroquia Santísima Trinidad, donde los misioneros Maryknoll sirven.
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M I S I Ó N  E N  A C C I Ó N

SIRVIENDO A LOS MÁS NECESITADOS
El Padre Maryknoll John Barth inició su misión como sacerdote en 1991.  Él ha 

servido en Tailandia, Camboya, Uganda, Sudán del Sur y EE. UU. Él ayudó a 

establecer el centro Buluk Eye Clinic en 2012 en Yuba, Sudán del Sur, el único 

centro que ofrece cirugías de corrección visual, además de proveer anteojos. 

Maryknoll patrocinó a jóvenes en carreras oftalmológicas para continuar 

sirviendo a pacientes del centro. En 2021, el misionero viajó a Tailandia para 

servir a la ola de recién desplazados que huían del golpe militar y guerra civil en 

Myanmar. Tras el devastador terremoto en Myanmar en marzo, el Padre Barth 

está canalizando ayuda a las víctimas a través de la Arquidiócesis de Mandalay. 

Sean Sprague/Uganda



Contribuir al 

Reino de Dios 
UNA HERMANA MARYKNOLL QUE ES DOCTORA ENTRENA A 

PROMOTORES DE SALUD EN GUATEMALA. 

|| Texto por DEIRDRE CORNELL  Fotos por  OCTAVIO DURÁN, OFM

La Hermana Maryknoll Mary Lou Daoust, doctora titulada, sirve en una clínica 

en la aldea de Nicá en un ministerio de salud para la Diócesis de San Marcos en 

Guatemala.  

D
esde niña, Mary Lou Daoust siempre supo que sería doc-
tora. Oriunda de Detroit, ella nunca imaginó que serviría a 
una de las comunidades más pobres de Guatemala. 

Para la Hermana Daoust, el camino que la llevó a la misión 
empezó cuando hacía su residencia médica en los hospitales de la 
Universidad de Miami. “Me interesé por trabajar con pacientes de 
otras culturas y en la misión como un compromiso a largo plazo”, 
dice. “Y así fue como encontré a Maryknoll”. 

Fue asignada a Guatemala, donde trabajó junto a la Hermana 
Maryknoll Jane Buellesbach, quien también es doctora. Cuando el 
equipo de las hermanas se mudó en 1983 al departamento de San 
Marcos, ella y la Hermana Buellesbach eran las únicas doctoras en 
todo el pueblo y municipalidad de Catarina. “Pasamos el primer 
año visitando las comunidades rurales y atendiendo a pacientes”, 
recuenta la Hermana Daoust. “Al �nalizar la tarde, nos reuníamos 
con la comunidad para escuchar cuáles eran sus necesidades”. 

La mayoría de las enfermedades eran prevenibles, tal como 
infecciones bacterianas o padecimientos a causa de parásitos y 
desnutrición. Las hermanas, que ya habían entrenado satisfacto-
riamente a promotores de salud en otra parte de Guatemala, se 
pusieron manos a la obra. 

“Empezamos entrenando a gente de Catarina y del pueblo con-
tiguo”, dice la Hermana Daoust, quien trabaja para el ministerio 
de salud de la Diócesis de San Marcos. La voz corrió rápidamente. 
“Sencillamente, despegamos”. 
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Los candidatos asisten a seis cur-
sos básicos de cuatro días de clases 
cada dos meses. Talleres de educa-
ción continua de un día se ofrecen 
dos veces al año. El taller de sep-
tiembre del año pasado, por ejemplo, 
se enfocó en el síndrome metabólico, 
un grupo de condiciones que incre-
menta la posibilidad de desarrollar 
enfermedades crónicas. 

Romeo Esteban y Carlos Romeo 
Orozco participaron en los prime-
ros grupos de promotores de salud. 
“Cuando las hermanas vinieron a 
enseñarnos, ellas hicieron un cambio 
rotundo en la comunidad, empezan-
do con nuestras propias familias”, 
dice Orozco. 

“El primer curso trata de higiene 
básica”, dice la Hermana Daoust. 
“Carlos Romeo pasó un año conven-
ciendo a su esposa para que hirviera 
el agua. Un día ella le dijo, ‘tenías 
razón. Los niños ya no se enferman 
con diarrea’”. 

En esa época, dicen los promotores, 
muchas personas hacían sus necesida-
des en el campo, contaminando así los 
cultivos y el agua. Si caminaban des-
calzos, larvas parasíticas penetraban 
la planta de los pies. “Empezamos un 
programa para construir letrinas”, dice 
la Hermana Daoust. 

Aunque las condiciones en San 
Marcos han mejorado en las últimas 
cuatro décadas, la atención médica 
es aún escasa. Después de 55 años de 
servicio en Guatemala, la Hermana 
Buellesbach regresó a Estados Uni-
dos en el 2023. La Hermana Daoust 
aún continúa en la clínica de Catarina 
en la caliente y húmeda costa. En las 
frías alturas del altiplano, una segunda 
clínica es dirigida por el doctor Mario 
Fuentes como parte del ministerio de 
salud diocesano. 

Arriba: Pacientes esperan su consulta médica 

con la Hermana Daoust afuera de la clínica 

rural en Nicá. Un promotor de salud lleva un 

registro de los pacientes y las medicinas.

Abajo: El promotor de salud Carlos Romeo 

Orozco trabaja en el dispensario en Catarina 

donde se ofrecen medicamentos a precios 

asequibles para la comunidad.  

La clínica en Catarina incluye un 
dispensario que Esteban y Orozco 
mantienen abierto siete días a la se-
mana, de 8 a.m. a 5 p.m. Un aumento 
de precio del 10% cubre sus salarios. 
Los precios de las medicinas son con-
siderablemente más bajos que en las 
farmacias y el dispensario está mejor 
abastecido que las instalaciones dirigi-
das por el gobierno.

“Los lunes atendemos pacientes en 
el pueblo”, dice la Hermana Daoust. 
“Hoy en día la diabetes es lo más co-
mún. No pasa ni un lunes sin tres o 
cuatro casos nuevos. Algunos pacien-
tes no tienen ni 30 años”. 

Otra área de preocupación, dice ella, 
es detectar la bacteria Helicobacter 
pylory (H. pylori), la cual se ha rela-
cionado con el cáncer gástrico. “Gua-
temala tiene una de las tasas más altas 
de cáncer gástrico en el mundo”, seña-
la la doctora. 

Mientras la Hermana Daoust atien-
de pacientes, en el segundo piso Este-
ban y otro promotor miden y registran 
el nivel de glucosa para diabéticos en 
tratamiento. “Si están bien, les damos 
las mismas medicinas. Si hay un cam-
bio, los dirigimos abajo con la docto-
ra”, dice Esteban. 

La Hermana Daoust pasa el resto 
de la semana atendiendo a pacientes 
en sitios dirigidos por los 100 volun-
tarios activos del programa. “Tenemos 
promotores en la mayoría de los pue-
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Maryknoll Sisters
Making God's love visible©©

“Espero que encuentres algo que le dé un 
significado profundo a tu vida. Algo por lo que valga 
la pena vivir... algo que te dé energía... Solamente 
puedo animarte para que comiences a buscar y 

apoyarte en la búsqueda.”
Ita Ford, M.M.

Vocation@Mksisters.org
Maryknollsisters.org

¡VEN Y ÚNETE A NOSOTROS!

blos en San Marcos”, dice la misione-
ra. “Hay 40 lugares en la costa y en el 
altiplano casi igual”. 

Uno de estos lugares es un asenta-
miento de 30 chozas en una planta-
ción de hule. Los trabajadores reciben 
60 quetzales al día (menos de 8 dó-
lares americanos). Sus viviendas están 
construidas con tablas de madera y lá-
minas de zinc. “Estas personas viven 
en una sola habitación, una tras otra 
en �la”, dice la Hermana Daoust. “Na-
cieron ahí y ahí morirán”. 

Como su padre, 
Manuel Vázquez 
nació y creció en 
la plantación. El 
trabajo es pesado, 
dice él, y la cuota 
por cada turno es de 500 árboles. Los 
cosechadores empiezan antes del ama-
necer, “picando” (cortando) la corteza 
de cada árbol de caucho. La savia, co-
nocida como látex, gotea en un balde 
que cuelga debajo del corte. “Cuando 
es doble jornada, son 1.000 los que te-
nemos que picar”, dice Vázquez. “Nos 
levantamos a las 2 de la mañana”. 

Pero antes de terminar el día, su de-
ber de voluntario comienza. Él y su tío 
Isaías, entrenados por las hermanas, 
llevan a cabo cerca de 500 consultas en 
el curso de seis meses. “Nos han visi-
tado de muchas partes”, dice Vázquez 
con orgullo de servir en este impor-
tante y respetado rol.  

Los promotores más experimenta-
dos se convierten en supervisores. Hay 
10 supervisores en la costa y 10 en el 
altiplano, dice la Hermana Daoust. 
Los casos de más gravedad son remi-
tidos a los doctores. 

“Le damos a cada promotor un 
botiquín de 20 medicinas esenciales 
para empezar”, explica ella. El boti-
quín incluye remedios para el resfrío 

y la gripa, acetaminofén, antiácidos, 
desparasitantes y cremas para proble-
mas de la piel como el pie de atleta, el 
cual es común en este clima. Los pro-
motores reponen los medicamentos a 
través del dispensario. 

Darío López ha servido como pro-
motor por 29 años en la aldea de Nicá.  
En una estructura sencilla de dos salas 
que colinda con la iglesia, la Hermana 
Daoust atiende a pacientes mientras 
López distribuye medicinas y registra 
información en un cuaderno. 

López, un 
campesino de 
subsistencia, tie-
ne poca educa-
ción académica. 
Para él lo más 

difícil de aprender fue mantener re-
gistros. “El programa lleva una con-
tabilidad y es estricto”, dice. “Pero se 
aprende y hay talleres o cursos”. 

Sin embargo, los pacientes son más 
que simples números. “La Hermana 
Jane decía: ‘Hay gente que necesita 
una medicina, pero también hay gen-
te que necesita un consejo’”, recuerda 
López. “Nos decía: ‘La gente nece-
sita desahogarse. Ustedes tienen que 
aprender a escucharlos’”. 

Vistiendo una tradicional falda 
indígena, una madre de tres niños 
espera su consulta. “Siempre he ve-
nido aquí”, dice. “Aquí en la clínica 
nos tratan bien. Ayudan a los que no 
tienen mucho dinero”. 

Ser promotor, dice López, es un lla-
mado. “No entendía al principio”, ad-
mite. Tenía 19 años cuando se apuntó, 
y durante el entrenamiento se pre-
guntaba por qué se leían extractos del 
Nuevo Testamento. 

Él dice que ahora entiende: “Servir 
a la gente es servir a Dios. Contribui-
mos al Reino de Dios”.  

“Servir a la gente 

 es servir a Dios. . .”



Medio siglo de 
Compartir Esperanza

MISIONEROS LAICOS MARYKNOLL CELEBRAN 50 AÑOS HONRANDO UN 

PASADO INSPIRADOR, UN PRESENTE CAUTIVADOR Y UN SÓLIDO FUTURO

E
ste agosto los Misioneros Laicos 
Maryknoll (MKLM por sus si-
glas en inglés) celebrarán su 50º 

aniversario, un hito que reconoce me-
dio siglo de servicio y solidaridad con 
los marginados.

Desde su fundación en 1975, la or-
ganización misionera laica se ha com-
prometido a responder al llamado del 
Evangelio de vivir y trabajar por los 
más necesitados en todo el mundo.

Este aniversario de oro es a la vez una 
instancia de re�exión y una oportuni-
dad de mirar hacia el futuro misionero 
en un mundo en constante cambio.

“Qué profundo es contemplar de 
dónde venimos y hacia dónde va-
mos”, dice Elvira Ramírez, directo-
ra ejecutiva de los Misioneros Lai-
cos Maryknoll. “Solo la abundancia 
de las historias de tantos misione-
ros que han servido podría comen-
zar a contar la historia de MKLM”, 
continúa Ramírez. 

Los misioneros laicos han partici-
pado en la labor misionera de Mary-
knoll desde 1930, cuando el doctor 
Harry Blaber sirvió por primera vez 
con los sacerdotes Maryknoll por 
ocho años en China. Decenas de 
hombres y mujeres siguieron sus pa-
sos en las décadas posteriores, cola-
borando con sacerdotes, hermanos y 
hermanas Maryknoll. Uno de ellos 
fue John Gauker, quien sirvió con su 
esposa y dos hijos en Guatemala, y 
quien fue martirizado junto al Padre 
Maryknoll Bill Woods en 1976.

Numerosos misioneros laicos ya 
servían en Chile, Guatemala, Hong 
Kong, Japón, Perú y Bolivia cuando la 
asociación misionera laica Maryknoll 

se fundó o�cialmente en 1975 como 
un programa conjunto de los Padres 
y Hermanos Maryknoll y las Herma-
nas Maryknoll. Por ejemplo, Carol 
Zuccarino, quien ya servía en Bolivia, 
y su esposo se unieron a la organiza-
ción en 1980. Ahora, con más de 80 
años de edad, ella es voluntaria en al-
bergues en la frontera entre Estados 
Unidos y México.

En 1994, el programa de misiones 
laicas se reestructuró como una orga-
nización independiente, convirtiéndose 
en la Asociación Misionera Maryknoll 
de los Fieles, más conocida como Mi-
sioneros Laicos Maryknoll. Al dejar de 
ser un programa de las demás entidades 
Maryknoll, se constituyó al año siguien-
te como una organización sin �nes de 
lucro con su propia junta directiva.

Desde 1975, casi 1.000 mujeres, 
hombres e hijos de misioneros han 
sido enviados a 35 países diferentes, 
dejando un legado de servicio y acom-
pañamiento. Frank y Josie Cuda, de 
la primera generación o�cial de 1975, 
recibieron el Premio Obispo McCar-
thy 2024 por dedicar toda su vida al 
desarrollo comunitario.

“Nuestra visión de nuestro minis-
terio se basaba en la creencia de que 
Dios ya estaba presente entre las per-
sonas a las que servíamos”, dice Frank 
Cuda. “Nuestro papel era re�ejarles 
ese amor al apoyar sus esfuerzos por 
alcanzar su máximo potencial y pro-
fundizar así su con�anza en sí mismos 
y en Dios”. 

Respaldados en cinco valores fun-
damentales (vida sencilla, comunidad, 
regocijo, inclusión y humildad), en 
2022 los Misioneros Laicos Mary-
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La misionera laica Maryknoll Coralis Salvador trabajó en un proyecto contra el sida, durante 

sus 19 años de misión en Mombasa, Kenia. Actualmente sirve a migrantes en El Paso, Texas.

 por JENNIFER TOMSHACK



42   VERANO 2025  U  MISIONEROS MISIONEROSMARYKNOLL.ORG    43

knoll adoptaron la no violencia como 
eje rector de su enfoque misionero en 
el siglo XXI. La organización misione-
ra laica está comprometida con la no 
violencia mediante la prevención, la 
intervención, la reconciliación y la res-
tauración de toda la creación.

Joshua Sisolak, uno de sus miem-
bros más recientes, a�rma que 
MKLM “ofrece una forma radical 
de vivir la fe católica en el mundo 
actual”. Hijo de un misionero laico 
Maryknoll veterano, Sisolak comen-
zó su servicio misionero en Bolivia, 
tras ser enviado en una ceremonia en 
diciembre de 2024 junto con Mar-
jorie Humphrey, Misionera Laica 
Maryknoll de larga trayectoria.

Humphrey, quien anteriormen-
te había servido en Kenia, regresó a 
África Oriental para trabajar en mi-
nisterios de justicia restaurativa. “La 
misión es un llamado que permanece 
en nuestros corazones”, a�rma. “Me 
siento muy bendecida de continuar 
este camino con Maryknoll”. 

Actualmente, 40 misioneros laicos 
Maryknoll sirven en nueve países de 
África, Asia y América.

Aunque MKLM mantiene su sede 
en Ossining, Nueva York, la organiza-
ción ha evolucionado continuamente 
para responder a las necesidades del 
mundo. Un cambio signi�cativo se 
produjo en el 2023, cuando el Depar-
tamento de Servicios Misioneros se 
trasladó a El Paso, Texas.

Esta decisión estratégica ubicó su 
programa de orientación y formación 
para nuevos candidatos a misioneros 
en la frontera entre Estados Unidos 
y México, un lugar que facilita expe-
riencias de primera mano de migra-

ción, justicia y encuentro. Este cambio 
re�eja el compromiso de MKLM de 
estar presente donde más se necesita y 
de formar misioneros preparados para 
afrontar realidades cambiantes.

MKLM también lanzó reciente-
mente una nueva iniciativa de colabo-
ración en El Paso con las Hermanas 
Maryknoll. Inspirada en la mariposa 
monarca —símbolo de migración, 
transformación y resiliencia— la Ini-
ciativa Monarca Maryknoll busca em-
poderar a personas y comunidades a 
través de la educación, la advocacía y 
experiencias transformadoras.

Al ofrecer oportunidades de in-
mersión, participación comunitaria y 
talleres, la Iniciativa Monarca Mary-
knoll abordará temas como la migra-
ción, la justicia ambiental y el papel 
de la no violencia en los con�ictos 
locales y globales.

Otro avance signi�cativo en la tra-
yectoria de la organización misione-
ra laica es la expansión para incluir 
miembros internacionales. Históri-
camente, la membresía de MKLM 
se limitaba a ciudadanos o residentes 
estadounidenses. La Asamblea de 
Misión del 2022 inició un proceso 
para eliminar estas restricciones y dar 
la bienvenida a misioneros laicos de 
todo el mundo.

La asamblea estableció un plazo 
de tres años para implementar este 
programa piloto, y El Salvador fue 
seleccionado como el primer país 
para el reclutamiento. Esta decisión 
marca un cambio hacia una comu-
nidad de misioneros más diversa a 
nivel global, que re�eje mejor la na-
turaleza universal de la Iglesia y la 
misión que cumple.

Arriba: El misionero laico Maryknoll Juan Gómez enseña computación en el colegio San Juan Bos-

co en Bolivia. Abajo: El misionero laico Maryknoll Rich Tarro ayuda a huérfanos del sida en Kenia.
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Compañeros 
en Misión

En nuestro 50 aniversario, ayúdanos a fortalecer nuestra
misión por 50 años más. Conviértete en uno de nuestros

50 nuevos Compañeros en Misión. 

P r o g r a m a  u n a  d o n a c i ó n  m e n s u a l  a q u í :

El misionero laico
Peter Altman (izq.) sirve 

en programas alimenticios 
para los más vulnerables 

en El Salvador. (Melissa 

Altman/El Salvador)

Hasta el momento, en 2025 tres 
candidatos de El Salvador ya han 
completado satisfactoriamente el 
proceso de admisión. El 2 de marzo 
se celebró una bendición de envío en 
la parroquia Cristo Salvador para Jac-
keline Gabriela Hernández de Vás-
quez, Wilber Ernesto Montoya Díaz 
y Ana Adela Morales Rodríguez. El 
14 de marzo los tres candidatos par-
tieron hacia Cochabamba, Bolivia, 
para un programa de orientación y 
formación. Al �nalizar, permanecerán 
en misión en Bolivia.

Al celebrar su 50º aniversario, 
MKLM lo hace con profunda grati-
tud a los misioneros, las comunidades 
y los patrocinadores que han hecho 
posible este camino. El legado de las 

últimas cinco décadas sirve como base 
para nuevas oportunidades y desafíos 
en la misión.

Al re�exionar sobre la rica historia 
y el sólido futuro de MKLM, Ramírez 
cita a la Madre Mary Joseph (Mollie 
Rogers), fundadora de las Hermanas 
Maryknoll: “Como sucede tan a me-
nudo cuando nos detenemos a con-
templar la obra de Dios, no nos queda 
sino maravillarnos y agradecer a Dios 
al darnos cuenta de lo poco que pla-
neamos, lo poco que hemos alcanzado 
y sin embargo, lo mucho que se ha lo-
grado”.  

Jennifer Tomshack es directora de co-
municaciones de los Misioneros Laicos 
Maryknoll.

Izq.: La misionera laica Louise Locke ministra a jóvenes y ancianos en Cochabamba, Bolivia, donde 

sirve desde el 2021. Recientemente, ella extendió su compromiso con los misioneros Maryknoll.
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Superiores generales de institutos misioneros se reúnen en el Vaticano con el Papa 

Pablo VI en 1963. El Obispo Maryknoll John W. Comber (sexto de la izq.) y el Obispo 

Maryknoll Alonso M. Escalante (sexto de la dcha.) sirvieron en la subcomisión que 

escribió el documento del Concilio sobre la misión.

Vaticano II a los sesenta
Un maravilloso
despertar de misión

M
ientras la Iglesia celebra el 60 aniversario (1965-2025) de Ad Gentes (A 
toda la gente), documento del Vaticano II sobre la misión, es enriquecedor 

recordar la evolución y subsecuente impacto de este documento cardinal. ¡Uno 
descubre una historia sin duda dramática e interesante!

Durante la tercera sesión del Concilio, la tarea de preparar un documento 
de trabajo fue asignado a una subcomisión de cinco hombres pertenecientes a 
la Comisión de Misiones. El Padre Johannes Schütte, superior general de los 
Misioneros del Verbo Divino, recibió la mayoría de los votos y fue nombrado 
director. Este grupo de trabajo seleccionó a sus propios periti (expertos en teolo-
gía). Entre ellos estaba el Padre Joseph Ratzinger, quien se convertiría en el Papa 
Benedicto XVI, y el Padre Yves Congar, quien sería nombrado cardenal en 1994. 
El Obispo Maryknoll John W. Comber y el Obispo estadounidense Fulton J. 
Sheen también sirvieron en esta comisión de trabajo. 

TERCERA ENTREGA DE UNA SERIE DE CUATRO PARTES QUE REFLEXIONA SOBRE LA 

IMPORTANCIA DEL CONCILIO VATICANO II || por JAMES H. KROEGER, M.M.

A
rc

h
iv

o
s 

d
e
 l

a
 M

is
ió

n
 M

a
ry

k
n

o
ll



48   VERANO 2025  U  MISIONEROS MISIONEROSMARYKNOLL.ORG    49

ritu Santo, según el designio de Dios 
Padre” (AG 2). Dicho concisamente, 
la misión no es sólo una de muchas 
tareas o apostolados en los que se in-
volucra la Iglesia; la misión es la mera 
esencia o la naturaleza fundamental 
de la Iglesia. La misión no es algo que 
la Iglesia “hace”, la misión es funda-
mentalmente lo que la Iglesia “es”. La 
misión es la identidad central de la 
Iglesia. 

Aunque el término “misión” retiene 
su vigencia, hoy la Iglesia pre�ere uti-
lizar el término “evangelización”. Para 
muchos católicos este es un término 
poco familiar y relativamente nue-
vo. Sin embargo, tanto el Vaticano II 
como papas más recientes han puesto 
la evangelización al centro de la iden-
tidad de la Iglesia y la misión. Hoy la 
Iglesia sabe que los “elementos prin-
cipales” de la evangelización misione-
ra son la presencia y el testimonio; el 
compromiso con el desarrollo social y 
la liberación humana; la vida litúrgica, 
la oración y la contemplación; el diá-
logo interreligioso y la proclamación y 
la catequesis. 

La misión evangelizadora de la 
Iglesia se conforma por estos cinco 
componentes y formas auténticas. 
Esta visión comprensiva y holística se 
conoce popularmente como “evangeli-
zación integral”. Ver la evangelización 
a través de estas cinco dimensiones 
resulta en claridad, entendimiento e 
integración apropiada. Esta es una vi-
sión católica de la evangelización. 

Estas cinco dimensiones de un en-
tendimiento integral de la evangeli-
zación se complementan y refuerzan 
entre sí. Al hablar de la complejidad 
de la acción evangelizadora de la Igle-
sia, el Papa Pablo VI, un verdadero 
papa misionero, dio una amonestación 

oportuna: “Ninguna de�nición parcial 
y fragmentaria re�eja la realidad rica, 
compleja y dinámica que comporta la 
evangelización, si no es con el riesgo 
de empobrecerla e incluso mutilarla”. 
Pablo VI, ahora un santo canonizado, 
prosiguió: “Resulta imposible com-
prenderla si no se trata de abarcar de 
golpe todos sus elementos esenciales” 
(Evangelii Nuntiandi 17). 

El Papa Francisco, quien regaló a 
la Iglesia el Evangelii Gaudium (La 
alegría del Evangelio), nos invitó a ser 
entusiastas discípulos misioneros (EG 
119-121). En su mensaje que prepa-
ró para el Domingo Mundial de las 
Misiones 2025, Francisco nos invitó a 
ser “misioneros de esperanza entre los 
pueblos” y nos instó a “arder de san-
to celo para iniciar una nueva etapa 
evangelizadora de la Iglesia”. 

Hoy la Iglesia enfatiza la naturaleza 
misionera de la Iglesia entera. Cada 
miembro bautizado de la Iglesia es un 
evangelizador, ya sea laico, ordenado o 
religioso. La evangelización católica se 
involucra con toda la Iglesia (de arri-
ba abajo), todos los estados de la vida 
(laico, religioso, ordenado, casado o 
soltero), todas las actividades apostó-
licas y formas de testimonio (los cinco 
elementos principales). Realmente, la 
totalidad de la evangelización misio-
nera cristiana acoge todos estos aspec-
tos. Para cualquier cristiano ¡vivir es 
evangelizar! 

El Padre Maryknoll James H. Kroeger 
sirvió en misión en Asia durante más 
de cinco décadas. Es autor de Walking 
with Pope Francis: The Official 
Documents in Everyday Language 
(Orbis Books, 2023) y A Joyful Jour-
ney with Pope Francis (Faith Alive 
Books, 2024). 

Se sostuvieron numerosas reuniones 
para preparar el esquema sobre las mi-
siones. Éstas tuvieron lugar en Nemi, 
en las afueras de Roma, con el Padre 
Schütte como moderador. El esque-
ma se discutió ante el Concilio el 7 
de octubre de 1965. El Padre Schütte 
presentó un resumen introductorio, 
enfatizando el hecho de que la Comi-
sión de Misiones había aprobado cada 
capítulo por unanimidad. Exactamen-
te dos meses después, cuando el texto 
revisado llegó ante el Concilio para un 
voto �nal, recibió solo cinco votos ne-
gativos y fue aprobado por 2.394 votos 
positivos; el número más alto de cual-
quier documento del Vaticano II. 

El documento de las misiones del 
Vaticano II re�eja las características 

principales de la realidad misionera de 
la Iglesia. Esta es la primera vez en la 
historia de la Iglesia que “las misiones” 
se trataron especí�camente por un 
concilio ecuménico. Comentaristas de 
Ad Gentes a menudo destacan el gran 
progreso logrado por el Concilio en 
los principios doctrinales fundamen-
tales. Este documento declara que la 
misión de la Iglesia está modelada en 
la missio Dei, las divinas misiones de 
nuestro Dios Trinitario. Es por eso 
que la misión se centra en el diseño del 
Padre, la misión del Hijo y la misión 
del Espíritu Santo. 

En las palabras de Ad Gentes: “La 
Iglesia peregrinante es misionera por 
su naturaleza, puesto que toma su ori-
gen de la misión del Hijo y del Espí-
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El Obispo Maryknoll John W. Comber charla en Roma con el Obispo Maurice Michael Otunga, 

quien se convertiría en arzobispo de Nairobi y en el primer cardenal keniano. 
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El rastro de una migrante
Ella golpea en la puerta de la luz una vez más.

Y una vez más la puerta se abre a la oscuridad. 

Hay sombras que yacen por todo el llano,

Pero ella sabe que el desierto tiene dos rostros:

El terror de la muerte y los tesoros de la vida. 

El rastro de una migrante, donde una sonrisa es una joya,

Un plato de comida un milagro, un lugar seguro para dormir

El cielo en la tierra.

Sí, el desierto tiene dos rostros, los ha visto ambos.

El terror de la muerte y los tesoros de la vida. 

Ella conoce bien el rastro de la crueldad,

Y el rastro del amor,

Y donde los momentos de bondad pueden convertirse 

En un último instante. 

Me pregunto si se ahogó en el canal de irrigación. 

Ni nombre ni apellido, sólo un número de fila grabado 

en el rojo ladrillo de su humilde tumba,

una cerca privada que se extiende por cientos de metros dice PROHIBIDO EL PASO 

donde para cientos de migrantes, la muerte se topa con este muro.

Y aun así hay flores desperdigadas, algunas frescas y vivas,

Otras marchitas y muertas. 

Te hace algo en el alma, el llorar a orillas de este campo.

En arpillera, cruzas esa tristeza honda, una soledad, hacia una presencia gentil :

Dios, el gran solitario. 

Y de nuestro primer momento al último instante,

el desierto nos cierra y nos rompe, abriéndonos

al terror de la muerte y los tesoros de la vida. 

—Rick Dixon

El misionero laico Maryknoll Rick Dixon sirve en la frontera México-EE. UU.

OSV, cortesía Luke Taylor, S.J./EE.UU. 

¿Te convertirás hoy en Patrocinador de la Misión Apostólica con tu primer 
regalo mensual? 

Con tan solo 50 centavos al día (es decir, 15 dólares al mes), podrías ayudar a que proyectos tan 
necesarios para aliviar el sufrimiento de los pobres no queden sin �nanciamiento. Como Patroci-
nador de la Misión Apostólica, puedes ayudar a aliviar la carga �nanciera y emocional de familias 
y comunidades que luchan por sobrevivir un día más en Asia, África y Latinoamérica.

¡Utilice el sobre con franqueo pagado!

El Padre Maryknoll Joyalito Tajonera (izq.) 

charla con un pescador migrante en el puerto 

de Taichung, Taiwán. (Paul Jeffrey/Taiwán)

¡Sí! Quiero ayudar a Padres y Hermanos Maryknoll que sirven en Asia, África y 
América Latina  a calmar el sufrimiento de las personas necesitadas.

GIRE SU CHEQUE A NOMBRE DE:
Padres y Hermanos Maryknoll

P.O. Box 302, Maryknoll, NY 10545-0302

Por favor, escriba el código  2438472003 

en su cheque. También puede donar por 

internet en: maryknollsociety.org 

o llamando al 1-888-627-9566  

Por favor, acepte mi donación de:  $50  $35  $25  $15  Otro $_ ___  

Nombre:_ __________________________________________________________________

Dirección:_ _________________________ Ciudad:_______________ Estado:_ _______________

Código Postal:____________________________

 Cheque adjunto   _ _______________________ Carga a  AMEX  MC  Visa  Disc

Número de Tarjeta:___________________________________________________ Exp.:_ __ /_ __

Nombre en la Tarjeta:_ ________________________  Firma:______________________________

“El hombre generoso será bendecido, porque com-
parte su pan con el pobre”. —Proverbios 22, 9
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Actos Humanidadde

en Guatemala
ALBERGUE CATÓLICO DA LA BIENVENIDA A MIGRANTES QUE FUERON 

DEPORTADOS DE ESTADOS UNIDOS || por GIOVANA SORIA
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Migrantes guatemaltecos deportados de EE. UU. bajo la admi-

nistración del presidente Donald Trump llegan a la Base Aérea 

La Aurora en Ciudad de Guatemala el 27 de enero, 2025.

HH
ace unos meses María, una mujer venezolana de 50 años, llegó a Casa 
del Migrante, una organización de asistencia humanitaria de los mi-
sioneros scalabrinianos en la Ciudad de Guatemala. El albergue recibe 

a diario a cerca de 30 personas en tránsito que como María buscan refugio, 
alimentación y protección.

María (nombre �cticio) contó que había decidido migrar a Estados Unidos 
por temor a represalias por participar en protestas en contra del presidente 
Nicolás Maduro. Con la esperanza de iniciar una nueva vida, llegó a solicitar 
asilo en la frontera de EE. UU.-México, pero fue deportada a México y �nal-
mente llegó a Guatemala.
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El diácono Leonel Yoque, miem-
bro del Ministerio de Formación 
Misionera Maryknoll, ha escuchado 
historias de migrantes como María. 
El pasado julio llevó a un grupo de 
líderes católicos de EE. UU. a visitar 
Casa del Migrante. “El carisma de 
Maryknoll es ir a tener un encuentro 
con los necesitados”, dice. “Los expo-
nemos a observar de cerca la realidad, 
la violencia, la pobreza y el cambio 
climático que están forzando a los 
indígenas a migrar”. 

Yoque, quien este verano llevará 
a otro grupo a Guatemala, añade: 
“Después de visitar el albergue, he 
visto que hay una transformación en 
los participantes y ellos se solidarizan 
con los migrantes”.

En los últimos meses, la situación 
de los migrantes se ha vuelto insos-
tenible. Al asumir su cargo en enero 
del 2025, el presidente Donald Trump 
�rmó una serie de órdenes ejecutivas, 
entre ellas poner �n a la solicitud de 

asilo estadounidense en la frontera, 
descontinuar la aplicación móvil CBP 
One y cancelar el Estatus de Protec-
ción Temporal (TPS) para varios paí-
ses, incluido Venezuela. 

Lorena Pérez, responsable de pro-
yectos en Casa del Migrante, dice 
que el patrón migratorio ha cambia-
do comparado con el 2024. “Antes 
llegaban venezolanos en su mayoría 
y luego hondureños en camino a EE. 
UU.”, dice Pérez. “Ahora asistimos a 
deportados como María. Hay un por-
centaje de personas que tenían mu-
chos años en EE. UU. y que han sido 
deportadas”.

Para Pérez es importante que las 
personas sientan una restitución de 
los derechos humanos que han ido 
perdiendo en el camino al salir de 
sus países y al transitar por otros 
países de manera irregular. “Ofrecer 
alimentación, hospedaje y duchas 
con set de higiene son actos de hu-
manidad”, dice. “Además brindamos 

Un migrante es recibido por una familiar en el Centro de Recepción de Migrantes en la Ciudad 

de Guatemala en enero, después de que él y otros migrantes fueran deportados de EE. UU.
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protección integral, asesoría legal, 
asistencia médica y apoyo psicológi-
co y espiritual”.

El día empieza con un desayuno 
a las 7:00 a.m. Algunos de los hos-
pedados después salen a despejar su 
mente o buscar un trabajo que les 
pague por día. Pérez explica que el 
albergue les prepara una merienda 
que llevan para almorzar. Regresan 
a las 4:00 p.m. para participar en la 
reflexión y luego cenar.

Hay una estatua de la Virgen en el 
albergue y los migrantes se acercan a 
orar, dice Pérez. “Especialmente los 
deportados preguntan si hay una capi-
lla”, dice. “Van a rezar y a veces piden 
hablar con un sacerdote”.

Según los registros del albergue, 
el 2024 se registraron aproximada-
mente 2.600 personas cada mes con 
destino al norte, pero recientemente 
el promedio es solo 800 migrantes al 
mes. El 50% han sido deportados o 
entán en tránsito a su país de origen 
y el otro 50% intentando llegar a Es-
tados Unidos.

El albergue ha extendido su servi-
cio. Estableció un equipo en el Aero-
puerto Internacional La Aurora para 
ofrecer su apoyo a los deportados. 
“Casa del Migrante juega un papel 
importante como apoyo y fortaleci-
miento del Estado de Guatemala en 
abrir sus puertas”, dice Pérez.

“En el Centro de Recepción de 
Retornados todo se maneja muy 
rápido y a veces los retornados no 
saben qué hacer”, explica Pérez. 
“Quizá tienen un familiar, pero vive 
a kilómetros de la capital. Ahí es 
donde nosotros los apoyamos y los 
llevamos a Casa del Migrante”.

En otros casos, añade, “algunos re-
gresan y no tienen familiares porque 
tenían mucho tiempo de vivir en Es-

tados Unidos.” 
Según el Instituto Guatemalteco de 

Migración, hasta marzo de este año 
7.190 migrantes han sido deportados 
a Guatemala. Entre ellos 1.515 fueron 
deportados de México y 5.675, de Es-
tados Unidos.

“Las familias y los amigos ayudaban 
a los migrantes cuando iban al norte 
porque sabían que les iban a devolver 
el dinero”, dice Pérez. “Se siente un 
ambiente de preocupación, angustia 
y zozobra entre los recién llegados. 
Los retornados se están quedando con 
deudas y sin que nadie los apoye, in-
clusive para regresar”.

El albergue y otros centros ayudan 
con la reinserción laboral de retorna-
dos guatemaltecos, tratando de con-
seguirles empleo. Algunos retornados 
se quedan en el albergue hasta recibir 
su primer o segundo salario. También 
ayudan a migrantes no guatemaltecos 
a regresar a sus países de origen. Si 
tienen su pasaporte vigente y la docu-
mentación que requieren los consula-
dos, los ayudan con el boleto aéreo.

Casa del Migrante recibe comida y 
ropa de la comunidad local, y ayuda 
�nanciera de varios proyectos interna-
cionales. Lamentablemente, después 
de que el presidente Donald Trump 
cerrara la Agencia de EE. UU. para el 
Desarrollo Internacional (USAID por 
sus siglas en inglés), el albergue perdió 
fondos que recibía del Consejo No-
ruego para Refugiados, una organiza-
ción humanitaria internacional.

La ayuda cubría un 25% a 35% de 
los gastos del albergue, incluido el sa-
lario del personal y la alimentación. 
Recibieron la noti�cación a �nales de 
enero y la cancelación un mes después. 
Una persona encargada del programa 
perdió su trabajo y otras tienen que 
ser reubicadas. “La situación es com-
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Te invitamos a visitarnos en misionerosmaryknoll.org para leer 

nuestra edición digital, así como nuestra cobertura en

línea de noticias católicas de todo el mundo.

Seguimos comprometidos a contarte las historias de la misión de 

Dios a través de Misioneros en nuestra edición impresa trimestral.

SUSCRÍBETE HOY a la revista Misioneros, edición digital o impresa, 

en misionerosmaryknoll.org o llama al 1-888-627-9566.

®

plicada, pero hay que reestructurar”, 
dice Pérez. “Somos una organización 
católica y en momentos difíciles se ve 
la mano de Dios. Cuando nos hemos 
quedado sin nada, llega la ayuda”.

Casa del Migrante ha registrado 
que más migrantes deportados desean 
solicitar asilo en Guatemala. Muchos 
están en un limbo porque no ingresa-
ron a Estados Unidos, pero tampoco 
pueden regresar a sus países de origen, 

especialmente si son perseguidos po-
líticos, escaparon de la delincuencia o 
fueron víctimas de extorsiones.

Tal es el caso de María, quien sigue 
hospedada en el albergue. “Ella solici-
tó asilo y reza a menudo frente a la vir-
gencita del albergue mientras espera la 
respuesta de la Comisión Nacional de 
Refugiados”, añade Pérez. “Guatemala 
es un país de destino y está acogiendo 
a los refugiados”. 

ACTÚAREFLEXIONA
En su carta a Obispos de EE.UU. sobre la 
crisis migratoria el Papa Francisco dijo: 
“Exhorto a todos los �eles de la Iglesia 
católica, y a todos los hombres y mujeres 
de buena voluntad, a no ceder ante las 
narrativas que discriminan... Con caridad 
y claridad todos estamos llamados a vivir 
en solidaridad y fraternidad, a construir 
puentes que nos acerquen cada vez más, 
a evitar muros de ignominia, y a aprender 
a dar la vida como Jesucristo la ofrendó”.
Lee San Lucas 10, 25-37 y medita: ¿De qué 
manera puedo ser un buen samaritano?

“La persona humana es un sujeto con 
dignidad que, a través de la relación 
constitutiva con todos, en especial con los 
más pobres, puede gradualmente madurar 
en su identidad y vocación”, dice el papa. 
• Ve este video: Los católicos protegen la 
vida y la dignidad humana. https://www.
youtube.com/watch?v=HcIBjNoN3jM
• Después piensa qué puedes hacer 
para defender la vida y la dignidad de los 
migrantes y refugiados.
• Apoya algún proyecto que bene�cie 
a los migrantes y refugiados: https://
maryknollsociety.org/how-support/

El diácono Leonel Yoque (tercero de la dcha.) dirigió un viaje de Inmersión Misionera Maryknoll 

a Guatemala, donde él y participantes visitaron Casa del Migrante en Ciudad de Guatemala.
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C recer siendo coreano-ameri-
cano no es fácil. Además de 
los desafíos típicos de la ni-

ñez como hacer amigos y desempe-
ñarte bien en la escuela, a muchos 
de los que nacimos en familias in-
migrantes nos cuesta entender la 
lengua de nuestros padres. Para mí 
esto signi�có que había ciertas co-
sas que no podíamos compartir y 
una de ellas era nuestra fe católica. 

Aunque asistía a clases de coreano 
todos los sábados y mis padres con-
versaban sólo en coreano en casa, 
no dominaba el idioma lo su�ciente 
para entender la Misa en coreano. 
A veces sentía que ir a la iglesia era 
una obligación. Me sentía juzgado 
cada vez que recitaba las respuestas 
litúrgicas y oraciones que había me-
morizado fonéticamente, como un 
loro. Cuando mi madre me dijo que 
íbamos a asistir a una nueva parro-
quia en Flushing, Nueva York, pensé 
que nada cambiaría. 

Lo primero que escuche de nues-
tra iglesia, St. Paul Chong Ha-Sang, 
era que un sacerdote estadouniden-
se que hablaba coreano servía allí. 
El Padre Maryknoll Joseph Venero-
so —o “Padre Bae”, como lo llamá-
bamos— lideraba una reunión se-
manal llamada Reunión de viernes 

en la noche. Además de comer pizza 
gratis, nosotros los adolescentes 
podíamos hablar de temas relevan-
tes a la vida cristiana. Ninguna pre-
gunta era inaceptable, sin importar 

qué tan controversial fuera. 
Al haber trabajado en Corea, pri-

mero con el Cuerpo de Paz y luego 
con Maryknoll, el Padre Bae enten-
día a nuestros padres, pero también 
nos entendía a los que crecimos en 
Estados Unidos. Él siempre daba 
respuestas re�exivas a nuestras 
inquietudes y aclaraba nuestras du-
das. Discurría con sabiduría eclécti-
ca, in�uido por sus conocimientos 
de �losofía occidental y oriental, 
literatura, ciencia, etimología y, por 
supuesto, catolicismo. Todo centra-
do siempre en la compasión, la hu-
mildad y en hacer una diferencia en 
el mundo. 

Entre la reunión de viernes por 
la noche y la Misa en inglés con el 
Padre Bae, muchos adolescentes 
como yo aprendimos a tener una fe 
propia por primera vez. 

Mi amigo Daewook Kim se pre-
paró para el Bautismo y la Con-
�rmación con el Padre Bae en St. 
Paul Chong Ha-Sang. Dae sería or-
denado como sacerdote Maryknoll 
en el 2013. 

“El Padre Bae nos solía decir: ‘No 
eres un santo porque todos los de-
más vean tu santidad. Eres un san-
to cuando puedes ver la santidad 
en todos los que te rodean’”, dice el 
Padre Kim, quien es director �nan-
ciero adjunto de los Padres y Her-
manos Maryknoll. “Él trata de ver 
la santidad en los demás. Empezó 
con la gente de Corea cuando él es-

|| por MICHAEL HO

Una fe propia 

taba en misión y ha continuado en 
St. Paul con los inmigrantes corea-
no-americanos”. 

El Padre Bae no es solo nuestro 
maestro; él es también nuestro ami-
go. Cuando tenía 15 años, tuve un 
accidente que afectó mi páncreas y 
bazo. Estuve hospitalizado por tres 
semanas. El Padre Bae me visitaba 
cada semana, hacía chistes para 
hacerme reír y terminaba con una 
oración para mi mejoría. 

Después de la universidad, me 
enteré de que el Padre Bae era di-
rector de nuestra escuela domini-
cal. Durante los siguientes 15 años, 
serví a su lado como catequista y 
ministro juvenil en nuestra parro-
quia. El Padre Bae revisaba nues-
tras lecciones y nos ayudaba a 
planear campamentos y retiros de 
verano. Él no solo daba sermones 
espirituales, sino que también par-
ticipaba en nuestros juegos y lan-
zaba globos con agua, si así la si-

tuación lo ameritaba. Muchas veces 
nos invitaba a su casa en Maryknoll, 
donde nos inspiraban las historias 
de otros misioneros Maryknoll y su 
trabajo alrededor del mundo. 

Este agosto, mientras celebramos 
40 años del servicio del Padre Bae a 
nuestra comunidad, es increíble ver 
la diferencia que una sola persona 
puede hacer. El Padre Bae creó un 
lugar donde generaciones de cató-
licos coreano-americanos como yo 
pudieran sentir pertenencia y llegar 
a conocer a Dios. Nos explicó nues-
tra fe para ayudar a comprendernos 
a nosotros mismos en un momen-
to en el que nuestra identidad nos 
confundía. Todos nosotros en St. 
Paul estamos agradecidos de que él 
sea parte de nuestra vida.   

Michael Ho, de Bayside, Nueva York, 

es agente inmobiliario y feligrés de 

St. Paul Chong Ha-Sang. Ha conoci-

do al Padre Veneroso por 32 años.
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(De izq. a der.) Los Padres Maryknoll Daewook Kim y Joseph R. Veneroso, Michael Ho, el padre 
Peter Kim y el diácono Sokwon Im a las afueras de la iglesia St. Paul Chong Ha-Sang. 
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JUSTICIA PARA MANIFESTANTES INDÍGENAS   

M
eses después de la toma de posesión de Dina Boluarte como presidenta del Perú 
el 7 de diciembre del 2022, 49 o más personas fueron asesinadas por fuerzas de 
seguridad durante manifestaciones. Según investigaciones de Amnistía Interna-

cional, el 80% de estas matanzas tuvo lugar en áreas mayoritariamente indígenas del país, 
a pesar de que hubo protestas a nivel nacional y que estas regiones representan solo el 
13% de la población del Perú. Desde entonces, un grupo de ocho organizaciones de de-
rechos humanos incluida DHUMA, una organización fundada por la Hermana Maryknoll 
Patricia Ryan, han trabajado para exigir justicia para las víctimas de la represión policial. 
Recientemente presentaron una demanda en nombre de los parientes de los fallecidos 
para derogar leyes como la del “gatillo fácil” que amparan el abuso de la fuerza policial y 
obstruyen medidas judiciales para detener a o�ciales que cometan abusos. Sin embargo, 
en vez de derogar la ley, el Tribunal Constitucional presentó un fallo interpretativo que inci-
ta a incertidumbre legal. “Ha sido una victoria parcial”, dijo la Hermana Ryan.

ESTATUS DE PROTECCIÓN TEMPORAL REVOCADO PARA HAITIANOS   

E
stados Unidos anunció que revocará el Estatus de Protección Temporal (TPS) de 
500.000 personas haitianas en agosto, seis meses antes de la fecha de vencimiento 
original de febrero del 2026. Este cambio llega a pesar de las condiciones de deterioro 

en el país caribeño, donde numerosas pandillas armadas controlan la mayor parte de la 
capital y el país, y en donde se ha in�igido violencia extrema contra la población según 
reportes de misioneros en la región. Según la ONU, hay reportes de masacres, ejecuciones 
autorizadas por el Estado y ejecuciones de niños. Defensores de migrantes haitianos han 
descrito las condiciones en  la pequeña nación caribeña como “una de las peores crisis 
humanitarias y de seguridad en la historia moderna”. En San Diego, California, la Haitian 
Bridge Alliance, un grupo defensor de los migrantes y asilados haitianos, se re�rió a la 
decisión de la administración Trump como “insensata”, “inhumana”, y “una violación de 
obligaciones internacionales en lo que respecta a derechos humanos”.

LÍDERES DE MARYKNOLL SOBRE G20 

E
n este Año Jubilar 2025, más de 120 líderes religiosos globales, incluidos líderes de 
las Hermanas, los Padres y Hermanos y los Misioneros Laicos Maryknoll, tomaron un 
primer paso en la campaña Transformar la deuda en esperanza. En febrero, enviaron 

una carta a ministros del G20 (Grupo de los veinte) que se reunirán en Sudáfrica. La carta 
aborda el tema de la crisis de la deuda que afecta a los más pobres y vulnerables del 
mundo. También hace un llamado a los líderes del G20 para que de�endan un proyecto 
de cancelación de deuda para que los pagos sean asequibles y para que creen leyes que 
garanticen que los prestamistas participen en la cancelación de deuda. La carta pide refor-
mar las instituciones �nancieras para garantizar que los países deudores sean represen-
tados apropiadamente. “Estos pasos abordan la crisis inmediata de la deuda, pero además 
asientan los fundamentos para un sistema �nanciero global más justo”, declaró la carta.

SUDÁFRICA:

EE.UU.:
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ASUNTOS GLOBALES

La O�cina de Asuntos Globales 

Maryknoll (MOGC por sus siglas 

en inglés) expresa la posición 

de Maryknoll en debates 

sobre políticas públicas en las 

Naciones Unidas, el Banco 

Mundial, el Fondo Monetario 

Internacional y ante el gobierno 

de Estados Unidos  y otros 

países, con el propósito de 

ofrecer educación en temas de 

paz y justicia social, defender 

la integridad de la creación y 

abogar por la justicia social, 

económica y del medio ambiente.  

Visita maryknollogc.org

PERÚ: 
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PADRE LANCE P. NADEAU / CARTAS A MARYKNOLL: 

P.O. Box 302, Maryknoll, NY 10545 | CORREO ELECTRÓNICO: Misioneros@Maryknoll.org

CARTAS

ESTIMADO PADRE LANCE:
Recuerdo que leía la revista Mary-

knoll mientras crecía en una gran fa-

milia en la región de tala de Oregón. 

Cuando leía ávidamente la revista cada 

mes, sentía ganas de ser una misione-

ra Maryknoll. ¡Qué pesar! Los sueños 

de la juventud pasaron a un segundo 

plano y seguí otros caminos: la univer-

sidad, la enseñanza, la maternidad, el 

ser música de liturgia, viajes, etc. Y aquí 

sigo, una misionera de corazón, minis-

trando por donde me lleve el Espíritu. 

Cuando abrí la edición de Primavera 

2025, me impresionó la belleza de la me-

ditación fotográ�ca del Padre Joseph R. 

Veneroso, “Abran las puertas de par en 

par”. Esta oración pide ser musicalizada. 

No es una pieza de relleno, sino un man-

dato que nos dicta caminar en nuestro 

compromiso con Dios. 

Gracias, misioneros Maryknoll, por ins-

pirarnos y rezar con nosotros mientas ca-

minamos amorosamente en esta Tierra. 

Kathleen Valdez

Mount Angel, Oregon. 

ESTIMADO PADRE LANCE:
Además de los artículos que descri-

ben la vida actual de los misioneros 

Maryknoll en todo el mundo, he disfru-

tado mucho sus artículos históricos en la 

revista Maryknoll de la edición de Prima-

vera 2025 sobre el Vaticano II, la teología 

de la liberación, los campesinos migran-

tes, y Dorothy Day y el Trabajador Cató-

lico. Gracias por las excelentes re�exio-

nes de Cuaresma sobre la fe en acción. 

William Goodwin

Weaverville, North Carolina

ESTIMADO PADRE LANCE:
Esta es una nota de apreciación por 

haber recibido las revistas Maryknoll. 

Solíamos poner sus revistas con otras 

en nuestra sala de espera. Ya no tene-

mos esa o�cina, pero aun la disfrutamos 

y compartimos a menudo. 

La primavera pasada, mi esposa Mary 

y yo llevamos a un grupo a Guatemala 

en nuestro “viaje misionero” anual. Para 

nuestras oraciones matutinas y re�exio-

nes al atardecer usamos extractos de la 

revista Maryknoll que Mary había ido 

guardando a través de los años. 

Como siempre, disfrutamos la edi-

ción de primavera del 2025 de la revista 

Maryknoll. Primero, estaba “La esperanza 

triunfa en Guatemala”, a donde vamos a 

menudo. Luego “Un tributo a Gustavo 

Gutiérrez”, un héroe para muchos de no-

sotros que hacemos misión en Centroa-

mérica y Sudamérica. Y luego “Cucharas 

y un trompo”, sobre Amanecer, donde 

serví por primera vez con los misioneros 

Maryknoll en 1992. ¡Es genial que un nati-

vo de Wisconsin sirva allí ahora!

Thomas Gelhaus

Owen, Wisconsin

ESTIMADO PADRE LANCE:
Luego de recibir la edición de la revista 

Maryknoll quería agradecer y comentar el 

gusto que me dio leer las historias y apre-

ciar las hermosas fotos de su misión. 

Lou Williams

Vía Facebook

Nota del director: Las cartas de nuestros lec-

tores fueron recibidas en inglés y traducidas 

por el equipo de Misioneros.

DISCOVER YOUR NEIGHBOR
™

INSPIRANDO A NIÑOS, JÓVENES Y ADULTOS

DISCOVER YOUR NEIGHBOR
™

Solidaridad 

Global Español

Vol 3 Número 8 – Primavera 2025/Cuaresma

©2025 Catholic Foreign Mission Societyof America, Inc.

 PON ATENCIÓN ESTA CUARESMA

Arte por el Hermano Michael O’Neill McGrath, OSFS 

A partir de esta edición, nuestra Guía Catequética de Maryknoll 

(DYÑ), estará disponible solo en línea. Sí has estado recibiendo la 

copia impresa de la guía dentro de la revista Misioneros, te invitamos 

a utilizar nuestra copia digital.

En la página web encontrarás actividades para tu clase o tu comu-

nidad, historias inspiradoras de todo el mundo, una oración y una 

reŴexión de las Escrituras para fortalecer tu fe en tu vida diaria.

Recursos gratuitos para Catequistas:

https://www.maryknoll.us/home/Discipulos-Misioneros/recursos

Para más información:

Kevin McCarthy Nino
Discípulos Misioneros Maryknoll
Teléfono: 914-559-2651
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“Espíritu Santo, Espíritu de Jesús y del Padre, fuente inagotable de armonía, te 
encomendamos el mundo, te consagramos la Iglesia y nuestros corazones”. 

—Papa Francisco
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